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Coldest zone in the refrigerator

OPTIONAL: OK-temperature indicator
• The OK-temperature indicator can be used to determine temperatures below

+4°C. Gradually reduce the temperature if the sign does not indicate “OK”.

• To ensure the temperature in this area, do not change the positioning of the
shelf. Inforced air refrigerators (equipped with a fan or No Frost models),the
symbol of the coldest zone is not represented because the temperature inside
is homogeneous.

Temperature indicator setting
• To help you set your refrigerator well, it is equipped with a temperature indicator

that will monitor the average temperature in the coldest zone.
• WARNING:This indicator is intended to work only with your refrigerator, do not use

it in another refrigerator (in fact, the coldest zone is not the same), or for any other
use.

Checking the temperature in the coldest zone
• With the temperature indicator, you can check regularly that the temperature

of the coldest zone is correct. Indeed, the internal temperature of the
refrigerator depends on several factors such as the ambient temperature of
the room, the amount of food stored and the frequency of door opening. Take
these factors into consideration when setting the device.

• When the indicator shows « OK », this means that your thermostat is well
adjusted and the internal temperature correct.

• If the indicator of temperature turns WHITE, this means that the temperature is
too high; in this case, increase the refrigerator temperature control setting and
wait for 12 hours before performing a new visual inspection of the indicator.
When fresh food has been introduced or the door has been left open, it is
possible for the indicator of temperature to turn WHITE after a while.
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

VOTRE SÉCURITÉ ET CELLE DES AUTRES SONT D’UNE GRANDE 
IMPORTANCE 
Ces instructions doivent être suivies afin d’éviter tout dommage matériel 
et les risques de blessure pour l’utilisateur ou d’autres personnes. 
L’utilisation incorrecte due au non-respect des instructions peut causer 
des dommages, y compris la mort. 

Le niveau de risque est indiqué par les indices suivants.

Symboles 
d’interdiction

Ceci est un symbole d’interdiction.
Le non-respect des instructions marquées de ce symbole peut entraîner des dommages au produit ou mettre 
en danger la sécurité personnelle de l’utilisateur.

Symboles 
d’avertissement

Ceci est un symbole d’avertissement.
Il est nécessaire d’opérer dans le respect strict des instructions marquées de ce symbole ; autrement des 
dommages au produit ou des blessures peuvent être causés.

Symboles de 
mise en garde

Ceci est un symbole d’mise en garde. 
Les instructions marquées de ce symbole nécessitent une attention particulière. Une prudence insuffisante 
peut entraîner des blessures légères ou modérées, ou endommager le produit.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

Risk Of Fire / Flammable MaterialsRisque d’incendie / matières inflammables

 AVERTISSEMENT
• Cet appareil est conçu pour un usage domestique et autres

applications similaires, telles que dans les cuisine des magasins, 
bureaux et d’autres environnements de travail : maisons de ferme 
et par les clients d'hôtels, motels et d'autres types de résidences : 
chambres d'hôtes ; restaurants et d’autres lieux similaires.

• Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes qui n’ont pas d’expériences
ou de connaissances suffisantes, sauf si elles peuvent recevoir une
surveillance ou des instructions préalables concernant l’utilisation de
l’appareil ou par une personne responsable de leur sécurité.
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• Les enfants doivent être surveillés afin qu'ils ne puissent pas jouer
avec cet appareil.

• Pour éviter tout risque, faites remplacer le cordon d'alimentation
endommagé par le fabricant, un agent de service ou une personne
qualifiée.

• Ne stockez pas dans cet appareil de substances explosives telles que
bombes aérosols avec le gaz propulseur inflammable.

• L’appareil doit être débranché après l’utilisation et avant d’effectuer
toute tâche d’entretien.

• AVERTISSEMENT : N’obstruez pas les ouvertures de
ventilation dans l’enceinte de l’appareil ou dans la structure intégrée.

• AVERTISSEMENT : N’utilisez pas d’appareils mécaniques ou
d’autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage, autres
que ceux recommandés par le fabricant.

• AVERTISSEMENT : Évitez d’endommager le circuit
frigorifique.

• AVERTISSEMENT : N’utilisez pas d’appareils électriques à
l’intérieur des compartiments de stockage des aliments de l’appareil,
sauf s’ils sont du type recommandé par le fabricant.

• AVERTISSEMENT : Mettez le réfrigérateur au rebut selon
la réglementation locale, car il utilise un gaz de soufflage et un
réfrigérant inflammables.

• AVERTISSEMENT : Lors du positionnement de l’appareil,
assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas coincé ou
endommagé.

• AVERTISSEMENT : Ne placez pas de multiprises de courant
ou blocs d’alimentation portables à l’arrière de l’appareil.

• AVERTISSEMENT : N’utilisez pas de rallonges ni
d’adaptateurs sans mise à terre (deux broches).

• AVERTISSEMENT : Pour éviter tout danger dû à l’instabilité
de l’appareil, celui-ci doit être fixé conformément aux instructions.

• Pour éviter que les enfants soient pris au piège, gardez les clés hors
de portée des enfants et non à proximité du congélateur coffre (ou
du réfrigérateur) (convient pour les produits avec serrures).
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 DANGER

• Risque de prise au piège des enfants. Avant de vous débarrasser de
votre vieux réfrigérateur ou congélateur coffre :

-Enlevez les portes.

-Laissez les étagères en place afin que les enfants ne puissent pas
facilement grimper à l’intérieur.

• Vous devez débrancher le réfrigérateur de l’alimentation avant
l’installation des accessoires.

• Le réfrigérant et la mousse isolante en cyclopentane utilisés pour la
fabrication de l’appareil sont inflammables. Ainsi, lorsque l’appareil
est mis au rebut, il doit être éloigné de toute source d’incendie et
être collecté par une entreprise de récupération spéciale avec une
qualification correspondante plutôt qu’éliminé par combustion, afin de
prévenir tout dommage surtout à l’environnement.

• Pour les portes et couvercles équipés de serrures et clés, celles-ci
doivent être gardées hors de la portée des enfants et non à proximité
du réfrigérateur, afin d’éviter que les enfants ne soient enfermés à
l’intérieur.
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 AVERTISSEMENT

Pour la norme UE : 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus

ainsi que par les personnes dont les capacités physiques, sensorielles
et mentales sont réduites, ou ceux qui manquent d’expériences ou
de connaissances, dans le cas où ceux-ci recevraient une surveillance
ou des instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil en
toute sécurité et comprendraient les dangers encourus. Les enfants
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et la maintenance
de l’appareil ne doivent pas être effectués par les enfants sans
supervision. Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et
décharger les appareils de réfrigération.

• Respectez les instructions suivantes pour éviter toute contamination
des aliments :
– L’ouverture prolongée de la porte peut entraîner une augmentation
importante de la température dans les compartiments de l’appareil. 
– Nettoyez régulièrement les surfaces pouvant entrer en contact avec
les aliments et les systèmes de drainage accessibles. 
– Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été utilisés
pendant 48 heures, rincez le système d’eau reliée à une source 
d’approvisionnement si l’eau n’a pas été utilisé pendant 5 jours. 
(Remarque 1)
– Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients
appropriés dans le réfrigérateur, afin qu’ils ne soient pas en contact 
avec d’autres aliments et ne coulent pas dessus. 
– Les compartiments deux étoiles pour aliments surgelés
conviennent au stockage des aliments pré-congelés, au stockage ou à 
la fabrication de glaces et à la fabrication de glaçons. (Remarque 2)
– Les compartiments une , deux  ou trois étoiles  ne sont 
pas appropriés pour la congélation d’aliments frais. (Remarque 3)
– Pour les appareils sans compartiment 4 étoiles  : ce 
réfrigérateur n’est pas adapté à la congélation de denrées 
alimentaires. (Remarque 4)
– Si vous laissez le réfrigérateur vide pendant de longues périodes,
vous devez le débrancher, le dégivrer, le nettoyer, le sécher et laissez 
la porte ouverte pour éviter la formation de moisissures à l’intérieur.
Remarque 1, 2, 3, 4 : Confirmez si cela est applicable à votre produit.

• Pour un appareil en pose libre : ce réfrigérateur n’est pas destiné à
être encastrable.

• Tout remplacement ou entretien des lampes LED doit être effectué
par le fabricant, un agent de service ou une personne qualifiée
similaire.



FR-5

C
o

n
sig

n
e

s d
e

 
sé

c
u

rité

U
tilisa

tio
n

 
a
p

p
ro

p
rié

e
 d

u
 

ré
frig

é
ra

te
u

r

E
n

tre
tie

n
 d

u
 

ré
frig

é
ra

te
u

r
D

é
p

a
n

n
a
g

e
A

n
n

e
x
e

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
CET APPAREIL EST EXCLUSIVEMENT DESTINÉ À 

UN USAGE DOMESTIQUE

Avertissements sur la proposition 65 de l’État de la Californie :

 AVERTISSEMENT : Cancer et problèmes de reproduction  
-www.P65Warnings.ca.gov.

MISE AU REBUT APPROPRIÉE

AVERTISSEMENT
Risque de suffocation

Avant de vous débarrasser de votre ancien congélateur coffre ou 
réfrigérateur :
• Retirez la porte ou le couvercle de votre vieil appareil pour que les

enfants ne puissent pas s’y cacher ni se retrouver piégés à l’intérieur. 

• Laissez les étagères en place afin que les enfants ne puissent pas
facilement grimper à l’intérieur.

• Le non-respect de ces instructions peut entraîner la mort ou des
lésions cérébrales.

IMPORTANT :
Le gaz et le réfrigérant utilisés sont inflammables. Il incombe au consommateur de 
respecter les réglementations fédérales et locales lors de la mise au rebut de ce produit. 
Les réfrigérants doivent être évacués par un frigoriste agréé et certifié par l’EPA, 
conformément aux procédures établies.
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AVERTISSEMENTS LIÉS 
À L’ÉLECTRICITÉ

• Ne tirez pas sur le cordon
d’alimentation lorsque vous
retirez la fiche d’alimentation
du réfrigérateur. Saisissez
fermement la fiche et la retirer-
de la prise de courant.

• Pour garantir une utilisation en
toute sécurité, n’endommagez
pas le cordon d’alimentation
et ne l’utilisez pas s’il est
endommagé ou usé.

•  Utilisez une prise de courant
dédiée qui ne doit pas être
partagée avec d’autres appareils
électriques.

• La fiche d’alimentation doit être
bien branché dans la prise de
courant, autrement un incendie
pourrait se produire.

• Assurez-vous que la borne de
mise à la terre de la prise est
équipée d’un fil de mise à la
terre fiable.

•  Fermez le robinet du gaz qui
fuit, puis ouvrez les portes et
les fenêtres en cas de fuite de
gaz ou d’autres substances
inflammables. Ne débranchez
pas le réfrigérateur et d’autres
appareils électriques, car une
étincelle pourrait provoquer un
incendie.

• N’utilisez pas d’appareils
électriques au-dessus du
réfrigérateur, sauf s’ils sont
de type recommandé par le
fabricant.

AVERTISSEMENTS LIÉS 
AU PLACEMENT DES 
ALIMENTS

• Ne placez pas d’objets
inflammables, explosifs, volatils
et hautement corrosifs dans
le réfrigérateur pour éviter de
l’endommager ou provoquer un
incendie.

•  Ne placez pas d’objets
inflammables près du
réfrigérateur pour éviter tout
incendie.

• Ce produit est un réfrigérateur
domestique et n’est approprié
que pour le stockage d’aliments.
Selon les normes nationales, le
réfrigérateur domestique ne doit
pas être utilisé à d’autres fins,
telles que le stockage de sang,
de médicaments ou de produits
biologiques.

•   Ne stockez pas de bière, de
boisson ni aucun autre liquide
contenu dans des bouteilles
ou des récipients fermés dans
la chambre de congélation du
réfrigérateur, sinon ils peuvent
se fissurer en raison du gel et
causer des dommages.

Chambre de 
congélation
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AVERTISSEMENTS LIÉS 
À L’UTILISATION
• Ne démontez pas et ne

remontez pas arbitrairement le
réfrigérateur, et n’endommagez
pas le circuit de réfrigération ;
l’entretien de l’appareil doit être
effectué par un spécialiste.

• Pour éviter tout danger, la fiche
d’alimentation endommagé doit
être remplacé par le fabricant,
son service d’entretien ou des
professionnels agréés.

• Les espaces entre la porte et
le corps du réfrigérateur sont
minimes. Ne placez pas vos
doigts dans ces endroits pour
éviter de les presser. Ouvrez
la porte du réfrigérateur
doucement pour éviter de
coincer vos doigts.

• Afin d’éviter les engelures,
ne prenez pas d’aliments ni
de récipients avec les mains
mouillées dans la chambre
de congélation lorsque le
réfrigérateur est en marche,
en particulier les récipients en
métal.

• Ne laissez pas les enfants entrer
ou grimper dans l’intérieur du
réfrigérateur pour éviter qu’ils
n’y soient enfermés ou blessés
par la chute du réfrigérateur.

• Pour ne pas affecter l’isolation
électrique du réfrigérateur, ne
projetez pas de l’eau dessus et
ne le lavez pas, ne le placez pas
dans des endroits humides où il
est facile de le mouiller.

• Ne placez pas d’objets lourds
au-dessus du réfrigérateur,
car ils pourraient tomber lors
de l’ouverture de la porte et
provoquer des blessures.

• Débranchez l'appareil en cas
de panne de courant et avant
tout nettoyage. Ne branchez
pas le réfrigérateur dans
les cinq minutes pour éviter
d’endommager le compresseur
en raison des démarrages
successifs.
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AVERTISSEMENTS RELATIFS À L’ÉNERGIE
1. Les appareils frigorifiques

peuvent ne pas fonctionner
de manière constante (dus
probablement au dégivrage du
contenu ou à la température trop
élevée dans le compartiment de
surgélation) lorsqu’ils sont réglés
pendant une période prolongée
en dessous de la limite minimale
de la plage de température
pour laquelle le réfrigérateur est
conçu.

2. Les boissons gazeuses ne
doivent pas être stockées dans
une chambre de congélation
ou un compartiment à basse
température. Ne consommez
pas certaines boissons (telles
que l’eau glacée) lorsqu’elles
sont trop froides.

3. Ne dépassez jamais les délais
de conservation recommandés
par les producteurs
alimentaires, en particulier pour
les aliments surgelés qui sont
stockés dans le congélateur
et les compartiments de
surgélation.

4. Évitez d’élever excessivement
la température des aliments
congelés lors du dégivrage du
congélateur, par exemple en
les emballant dans plusieurs
couches de papier journal.

5. Une élévation de la
température des aliments
congelés pendant le dégivrage
manuel, l’entretien ou le
nettoyage pourrait réduire leur
durée de conservation.

MISE AU REBUT

Le réfrigérant et le produit moussant au cyclopentane utilisés 
dans le réfrigérateur sont inflammables. Ainsi, lorsque l’appareil 
est mis au rebut, il doit être éloigné de toute source d’incendie 
et être collecté par une entreprise de récupération spéciale 
avec une qualification correspondante plutôt qu’éliminé 
par incinération, afin de prévenir tout dommage surtout à 
l’environnement.

À la mise au rebut du réfrigérateur, démontez les portes et 
retirez les joints des portes et les étagères et placez-les dans un 
endroit approprié, de manière à éviter que les enfants ne soient 
pris au piège à l’intérieur.

Mise au rebut appropriée de l'appareil :

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les déchets ménagers. Pour éviter tout dommage 
éventuel dû à une mise au rebut des déchets incontrôlée 
sur l’environnement et la santé humaine, il faut penser 
au recyclage de ce produit de manière responsable pour 
promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. 
Pour retourner votre appareil usagé, utilisez les systèmes de 
retour et de collecte ou contactez le revendeur où le produit 
a été acheté. Ce produit est alors récupéré pour un recyclage 
sans danger pour l’environnement.
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2. UTILISATION APPROPRIÉE DU RÉFRIGÉRATEUR

2.1  EMPLACEMENT
• Avant d’utiliser le réfrigérateur,

retirez tous les matériaux
d’emballage, y compris les
coussins de fond, les coussins
en mousse et le ruban adhésif
à l’intérieur, déchirez le film
protecteur apposé sur la porte
et le corps du réfrigérateur.

• Tenez à l’écart de la chaleur
et évitez la lumière directe du
soleil. Pour éviter la rouille ou la

ne placez pas le réfrigérateur
dans des endroits humides.

•
électrique du réfrigérateur, ne
projetez pas de l’eau dessus et
ne le lavez pas, ne le placez pas
dans des endroits humides où il
est facile de le mouiller.

• Le réfrigérateur doit être placé
à l’intérieur dans un endroit

plat et solide (tournez les pieds
à gauche ou à droite pour
régler le niveau si l’appareil est
instable).

• L’espace libre au-dessus du
réfrigérateur doit être supérieur
à 1
être placé contre le mur à une

faciliter la dissipation de la
chaleur.

•
pour une ouverture pratique
des portes et des tiroirs selon la
notice du distributeur.

10cm

10cm

D

H

10cm

10cm

10cm 10cm

W

W

B

A 180°

Vue de face

Vue de dessus

Vue de côté

472

(sans poignée) 450

860
A 920
B 515

Les mesures du tableau ci-dessus peuvent 
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 REMARQUE
Ce réfrigérateur doit être installé 
indépendamment et ne peut pas être 
encastré, car cela causera des problèmes 
tels que le défaut d’installation, la 
réduction des performances et de la 
durée de vie du produit. De plus, le 
fabricant ne fournit pas de garantie de 
base du produit.

2.2  CONSEILS POUR 
UNE ÉCONOMIE 
D’ÉNERGIE

• L’appareil doit être situé dans la
zone la plus fraîche de la pièce,
loin des appareils produisant
de la chaleur ou des conduits
de chauffage, et à l’abri de la
lumière directe du soleil.

• Laissez les aliments chauds
refroidir à température
ambiante avant de les placer
dans l’appareil. La surcharge de
l’appareil force le compresseur à
fonctionner plus longtemps. Les
aliments qui refroidissent trop
lentement peuvent perdre la
qualité ou s’abîmer.

• Veillez à emballer correctement
les aliments et essuyer les
récipients avant de les placer
dans l’appareil. Cela réduit
l’accumulation de givre à
l’intérieur de l’appareil.

• Les bacs de rangement de
l’appareil ne doivent pas
être recouverts de papier
d’aluminium, de papier ciré ou
d'essuie-tout. Les revêtements
gênent la circulation de l'air
froid et le réfrigérateur serait
moins performant.

• Organisez et étiquetez les
aliments pour réduire les
ouvertures de la porte et les
recherches prolongées. Retirez
autant d’objets que nécessaire
à la fois et fermez la porte dès
que possible.

2.3  CHANGEMENT DE 
L’AMPOULE

• Tout remplacement ou
entretien des lampes LED doit
être effectué par le fabricant,
un agent de service ou une
personne qualifiée similaire.

La source lumineuse de ce produit 
ne doit être remplacée que par des 
techniciens qualifiés.
• Débranchez l’appareil de

l’alimentation secteur avant de
procéder au remplacement de
l’ampoule. Tenez et retirez le
couvercle de l’ampoule.

• Retirez l’ancienne ampoule
en la dévissant dans le sens
antihoraire. Remplacez-la par
une ampoule neuve (15 W au
maximum) en la vissant dans
le sens horaire, et assurez-vous
qu’elle est bien fixée dans le
porte-ampoule.

• Reposez le couvercle de
l’ampoule et rebranchez le
réfrigérateur à l’alimentation.

Le schéma ci-dessus n’est présenté qu’à 
titre de référence. La configuration réelle 
dépend du produit physique ou de la 
notice du distributeur
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2.4  PREMIÈRE UTILISATION

• Avant le démarrage initial,
gardez le réfrigérateur immobile
pendant deux heures avant de le
brancher.

• Avant de placer des aliments
frais ou surgelés, vous devez
brancher le réfrigérateur pour
2 à 3 heures avant ou plus
de 4 heures en été lorsque
la température ambiante est
élevée.

2.5  COMPOSANTS

Porte du 
compartiment 

congélateur

Bac de drainage

Lampe

Molette de réglage 
de la température

Étagère

Balconnets de 
rangement
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Porte du 
compartiment 

congélateur

Bac de drainage

Molette de réglage 
de la température

Étagère

Balconnets de 
rangement

L’image ci-dessus est donnée uniquement à titre de référence. La configuration réelle 
dépend du produit physique ou de la notice du distributeur

Chambre frigorifique
• La chambre frigorifique est

appropriée pour le stockage 
d’une variété de fruits, légumes, 
boissons et autres aliments 
à consommer en une courte 
terme ; durée de stockage 
suggérée est de 3 à 5 jours.

• Les aliments cuits ne doivent
pas être placés dans la chambre
frigorifique avant d’être refroidis
à température ambiante.

• Il est recommandé de bien
emballer les aliments avant de
les mettre dans le réfrigérateur.

• Les étagères en verre peuvent
être placées en haut ou en bas
pour une utilisation pratique et
pour arranger des espaces de
stockage appropriés.

• La capacité de congélation du
congélateur coffre est indiquée
sur la plaque signalétique.

IMPORTANT : 
Des tiroirs, boîtes à aliments, étagères, 
etc. placés selon l’image ci-dessus est la 
plus économique en énergie.

 REMARQUE
Le stockage d’une trop grande quantité 
d’aliments pendant le fonctionnement 
après le premier branchement peut nuire 
à l’effet de congélation du réfrigérateur. 
Les aliments stockés ne doivent pas 
bloquer la sortie d’air, autrement l’effet 
de congélation sera également réduit
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2.6  FONCTIONS

L’image ci-dessus est donnée uniquement à titre de référence. La configuration réelle 
dépend du produit physique ou de la notice du distributeur

• Tournez le bouton de réglage
de la température sur MAX pour
diminuer la température interne
du réfrigérateur.

• Tournez le bouton de réglage
de la température sur MIN pour
augmenter la température
interne du réfrigérateur.

• Les lettres sur le bouton
représentent uniquement le
niveau, mais ne correspondent
pas à des températures

l’arrêt du fonctionnement.

• 

• La température la plus froide
permet de rapidement congeler
des aliments. Si vous devez
congeler simultanément de
grandes quantités d’aliments,
il est recommandé de régler
l’appareil à la température la

d’entreposer des aliments. Une 
fois les aliments rapidement 
congelés, réglez à nouveau 
l’appareil à la plage de 
température normale.

 REMARQUE
Réglez l’appareil et utilisez-le entre 
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2.7  CHARNIÈRES DE PORTE ARRIÈRE

Précautions avant l’utilisation :
• Avant d’effectuer tout changement, vous devez débrancher le

réfrigérateur de l’alimentation. Avant de régler la porte, des précautions 
doivent être prises pour éviter toute blessure. 

Liste des outils à fournir à l’utilisateur

Tournevis Phillips Tournevis à lame mince 
pour couteau à mastic

Douille et cliquet 5/16” Bande de masquage

1) Éteignez le réfrigérateur et retirez
tous les objets des balconnets de 
rangement.

2) Fixez la porte à l’aide d’un ruban
adhésif.

3) Retirez le couvercle de la
charnière supérieure, les vis et la 
charnière supérieure, puis retirez 
les capuchons de trou de vis en 
plastique de l’autre côté.

couvercle 
de charnière 
supérieure

charnière 
supérieure

4) Retirez la porte, l’l'ensemble
charnière inférieure et les pieds 
réglables, puis montez l’l'ensemble 
charnière inférieure et le pied 
réglable de l’autre côté.

en option

pied réglable
charnière 
inférieure
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5) Placez la porte sur la charnière
inférieure et assemblez la 
charnière supérieure, le couvercle 
de la charnière supérieure et les 
capuchons de trous de vis en 
plastique.

couvercle de charnière 
supérieure

charnière 
supérieure

IMPORTANT : 
L’image ci-dessus est donnée uniquement 
à titre de référence. La configuration 
réelle dépend du produit physique ou de 
la notice du distributeur

2.8  PIEDS RÉGLABLES

1) Précautions avant l’utilisation :
Avant d’effectuer tout changement, 
vous devez débrancher le 
réfrigérateur de l’alimentation.

Avant de régler les pieds réglables, 
des précautions doivent être 
prises pour éviter toute blessure 
corporelle.

2) Schéma des pieds réglables

3) Procédures d’ajustement :

a. Tournez les pieds dans le
sens horaire pour soulever le 
réfrigérateur.

b. Tournez les pieds dans le
sens antihoraire pour abaisser le 
réfrigérateur.

c. Ajustez les pieds droit et gauche
à un niveau horizontal en suivant 
des procédures ci-dessus.

IMPORTANT : 
L’image ci-dessus est donnée uniquement 
à titre de référence. La configuration 
réelle dépend du produit physique ou de 
la notice du distributeur
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3. ENTRETIEN DU RÉFRIGÉRATEUR

3.1  NETTOYAGE 
GÉNÉRAL

• La poussière derrière le
réfrigérateur et sur le sol
doit être nettoyée pour
améliorer la performances de
refroidissement et l’économie
d’énergie.

• Vérifiez régulièrement le joint de
la porte pour assurer qu’il n’y a
pas de débris. Nettoyez le joint
de la porte avec un chiffon doux
imbibé d’eau savonneuse ou de
détergent dilué.

• L’intérieur du réfrigérateur doit
être nettoyé régulièrement pour
éviter toute mauvaise odeur.

• Débranchez l’appareil avant de
nettoyer l’intérieur, retirez tous
les aliments, boissons, étagères,
tiroirs, etc.

• Utilisez un chiffon doux ou
une éponge pour nettoyer
l’intérieur du réfrigérateur avec
une solution de deux cuillères à
soupe de bicarbonate de soude
et un litre d’eau tiède. Rincez
ensuite à l’eau puis essuyez.
Après le nettoyage, ouvrez la
porte et laissez sécher à l’air
avant de brancher l’appareil.

• Pour les zones difficiles à
nettoyer dans le réfrigérateur
telles que les espaces étroits,
les trous et les angles, il est
recommandé de les essuyer
régulièrement avec un chiffon
doux, une brosse douce, etc.
et si nécessaire, combiné avec
certains outils tels que des
bâtons minces pour éviter toute
contamination ou accumulation
bactérienne dans ces zones.

• N’utilisez pas de savon,
détergent, poudre à récurer,
nettoyant en vaporisateur,
etc., car ils peuvent laisser
des odeurs à l’intérieur du
réfrigérateur ou contaminer les
aliments.

• Nettoyez les caissons de
rangement, les étagères et
tiroirs avec un chiffon doux
imbibé d’eau savonneuse ou de
détergent dilué. Séchez avec un
chiffon doux ou laissez sécher
naturellement.

• Nettoyez la surface extérieure
du réfrigérateur avec un chiffon
doux imbibé d’eau savonneuse
ou de détergent, puis l’essuyer.

• N’utilisez pas de brosses dures,
de tampons à récurer, de
brosses métalliques, d’abrasifs
tels que le dentifrice, de solvants
organiques tels que l’alcool,
l’acétone, l’huile de banane,
etc., de l’eau bouillante, des
produits acides ou alcalins,
qui peuvent endommager
la surface et l’intérieur du
réfrigérateur. L’eau bouillante et
les solvants organiques tels que
le benzène peuvent déformer
ou endommager les pièces en
plastique.

• Ne rincez pas directement avec
de l’eau ou d’autres liquides
pendant le nettoyage pour
éviter les courts-circuits ou
la réduction de l’effet isolant
électrique après immersion.
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Débranchez le réfrigérateur avant le 
dégivrage et le nettoyage. 

3.2  DÉGIVRAGE

Cet appareil nécessite un dégivrage 
manuel.

• Débranchez le réfrigérateur.

• Retirez les aliments du
réfrigérateur et les placez
correctement pour empêcher
qu’ils ne se dégivrent.

• Dégagez le tuyau de drainage
(utilisez des matériaux souples
pour éviter de l’endommager).
Préparez les réservoirs d’eau
pour le dégivrage (faites
attention à nettoyer le bac de
drainage d’eau du compartiment
du compresseur pour éviter les
débordements sur le sol).

• Vous pouvez utiliser la
température naturelle pour
le dégivrage ou un grattoir à
glace pour éliminer le givre
(utilisez un grattoir à glace en
plastique ou en bois, pour éviter
d’endommager le revêtement).

• Ou bien, utilisez une quantité
appropriée d’eau chaude pour
accélérer le dégivrage. Utilisez
une serviette sèche pour
absorber l’eau.

• Après le dégivrage, remettez
les aliments dans l’appareil
et mettez le réfrigérateur en
marche.

3.3  HORS SERVICE

• Panne de courant : En cas de
panne de courant, même en
été, les aliments à l’intérieur
de l’appareil peuvent être
conservés pendant plusieurs
heures ; pendant la panne
de courant, la fréquence
d’ouverture de la porte doivt
être réduite et aucun aliment
frais ne doit plus être mis dans
l’appareil.

• Si vous n'utilisez pas votre
appareil durant une longue
période : Débranchez et
nettoyez l’appareil, puis laissez
les portes ouvertes pour éviter
les odeurs.

• Déplacement : Avant de
déplacer le réfrigérateur, retirez
tous les objets, fixez les cloisons
en verre, le bac à légumes,
les tiroirs de la chambre de
congélation, etc. avec du ruban
adhésif, et serrez les pieds
réglables ; fermez les portes et
les fixez avec du ruban adhésif.
Pendant le déplacement,
l’appareil ne doit pas être posé
à l’envers ou horizontalement,
ni être soumis à de fortes
vibrations ; l’inclinaison pendant
le mouvement ne doit pas
dépasser 45°.

IMPORTANT : 
Une fois mis en marche, l’appareil doit 
fonctionner en continu. En règle générale, 
le fonctionnement de l’appareil ne doit 
pas être interrompu ; autrement sa durée 
de vie peut être réduite. 
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4. DÉPANNAGE

Les problèmes simples suivants peuvent être traités par l’utilisateur. 
Appelez le service après-vente si ces problèmes ne sont pas réglés. 

Dysfonctionnement Vérifiez si l’appareil est branché ou si le cordon d’alimentation est bien 
inséré. 
Vérifiez si la tension est trop basse.
Vérifiez s’il y a une panne de courant ou si des circuits ont été coupés. 

Odeur Les aliments susceptibles d’émettre des odeurs doivent être bien 
emballés. 
Vérifiez s’il y a des aliments pourris. 
Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur.

Fonctionnement 
prolongé du 
compresseur

Un fonctionnement prolongé du réfrigérateur est normal en été lorsque 
la température ambiante est élevée. 
Il n’est pas recommandé de mettre trop d’aliments dans l’appareil au 
même moment. 
Vous devez laisser les aliments refroidir avant de les placer dans 
l’appareil. 
Les portes sont ouvertes trop fréquemment. 

L’ampoule ne 
s’allume pas

Vérifiez si le réfrigérateur est branché à l’alimentation électrique et si la 
lumière est endommagée.
Faites remplacer la lumière par un professionnel.

Les portes ne 
peuvent pas être 
correctement 
fermées

La porte est coincée par des aliments.
Trop d’aliments à l’intérieur.
Le réfrigérateur est incliné.

Bruits forts Vérifiez si le sol est bien plat et si le réfrigérateur est placé de manière 
stable.
Vérifiez si les accessoires sont placés aux bons endroits.

Le joint de la porte 
n’est pas serré.

Éliminez tout corps étranger sur le joint de la porte.
Chauffez le joint de porte puis le laisser refroidir pour le restaurer 
(Vous pouvez souffler avec un séchoir électrique ou utiliser une serviette 
chaude pour le chauffage). 

Débordement du 
bac à eau 

Il y a trop d’aliments dans la chambre ou les aliments stockés 
contiennent trop d’eau, cela entraîne un dégivrage élevé.
Les portes ne sont pas fermées correctement, cela entraîne un dégivrage 
dû à l’entrée d’air et une augmentation d’eau. 

Boîtier chaud Dissipation de la chaleur du condenseur intégré via l le boîtier est 
normal. Lorsque l’enceinte devient chaude en raison de la température 
ambiante élevée, du stockage de trop d’aliments ou de l’arrêt du 
compresseur, prévoyez une bonne ventilation pour faciliter la dissipation 
de la chaleur. 

Condensation de 
surface 

La condensation sur la surface extérieure et les joints de porte du 
réfrigérateur est normale lorsque l’humidité ambiante est trop élevée. Il 
suffit d’essuyer la condensation avec une serviette propre.

Bruit anormal Vrombissement : Le compresseur peut produire des vrombissements qui 
sont forts en particulier au démarrage ou à l’arrêt. C’est normal. 
Craquements : Le fluide frigorigène qui circule à l’intérieur de l’appareil 
peut produire des craquements, ce qui est normal. 
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5. ANNEXE

Instructions d’installation

Pour les appareils frigorifiques de classe climatique
En fonction de la classe climatique, cet appareil de réfrigération est 
destiné à être utilisé dans les plages de température ambiante indiquées 
dans le tableau suivant.
La classe climatique se trouve sur la plaque signalétique. Le produit peut 
ne pas fonctionner correctement à des températures hors de la plage 
indiquée.

Vous pouvez trouver la classe climatique sur l’étiquette à l’intérieur de 
votre réfrigérateur. 

Plage de température efficace
Le réfrigérateur est conçu pour fonctionner normalement dans la plage de 
température indiquée par sa qualification de classe.

Classe Symbole

Plage de température de 
fonctionnement en °C 

IEC 62552 
(ISO 15502) ISO 8561

Tempéré étendu SN +10 à +32 +10 à +32

Tempéré N +16 à +32 +16 à +32

Subtropical ST +16 à +38 +18 à +38

Tropical T +16 à +43 +18 à +43

 REMARQUE
Les performances de refroidissement et la consommation d’énergie du réfrigérateur 
peuvent être affectées par la température ambiante, la fréquence d’ouverture de la porte 
et l’emplacement du réfrigérateur. Nous vous recommandons de régler la température au 
besoin.
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Comment stocker pour une meilleure conservation (modèles concernés 
uniquement)
Couvrez les aliments pour conserver l’humidité et les empêcher de prendre 
les odeurs des autres aliments. Un grand pot d’aliments telle que soupe ou 
ragoût doit être divisée en petites portions et placé dans des récipients 
peu profonds avant d’être réfrigérée. Un gros morceau de viande ou une 
volaille entière doit être divisé en petits morceaux ou placé dans des 
récipients peu profonds avant d’être réfrigéré.

Emplacement des aliments

Les étagères Les étagères sont réglables pour accueillir une variété 
d’emballages.

Compartiment 
spécialisé 
(modèles 
concernés 
uniquement)

Les bacs à légumes étanches offrent un environnement de 
stockage optimal pour les fruits et légumes. Les légumes 
ont besoin d’une humidité plus élevée, tandis que les fruits 
ont besoin d’une humidité plus faible.
Les bacs à légumes sont équipés de dispositifs pour 
contrôler le taux d’humidité (*selon le modèle et les 
options). Un tiroir à viande à température réglable permet 
de maximiser la durée de conservation de la viande et du 
fromage.

Stockage dans 
la porte

Ne stockez pas d’aliments périssables dans la porte. Les 
œufs doivent être conservés dans leur carton sur une 
étagère. La température des bacs de rangement dans la 
porte fluctue davantage que celle à l’intérieur de l’armoire. 
Gardez la porte fermée autant que possible.

Compartiment 
du congélateur

Vous pouvez stocker des aliments à congeler, faire 
des glaçons et congeler des aliments frais dans le 
compartiment congélateur.

 REMARQUE
Congelez uniquement les aliments frais et non endommagés. Conservez les aliments à 
congeler loin des aliments déjà congelés. Pour éviter que les aliments ne perdent leur 
saveur ou ne se dessèchent, les placez dans des récipients hermétiques.



FR-21

C
o

n
sig

n
e

s d
e

 
sé

c
u

rité

U
tilisa

tio
n

 
a
p

p
ro

p
rié

e
 d

u
 

ré
frig

é
ra

te
u

r

E
n

tre
tie

n
 d

u
 

ré
frig

é
ra

te
u

r
D

é
p

a
n

n
a
g

e
A

n
n

e
x
e

Tableau de conservation du réfrigérateur et du congélateur

La durée de conservation dépend de la température et de l’exposition à l’humidité. 
Étant donné que les dates des produits ne sont pas un guide pour l’utilisation sûre 
d’un produit, consultez ce tableau et suivez ces conseils.

Produits laitiers
Produit Réfrigérateur Congélateur
Lait 1 semaine 1 mois
Beurre 2 semaines 12 mois
Glaces - 2 à 3 semaines
Fromage naturel 1 mois 4 à 6 mois
Fromage à la crème 2 semaines Non recommandé
Yaourt 1 mois -

Viande
Produit Réfrigérateur Congélateur
Rôtis, steaks et côtelettes frais 3 à 4 jours 2 à 3 mois
Viande hachée fraîche, ragoût de 
viande 1 à 2 jours 3 à 4 mois

Bacon 7 jours 1 mois
Saucisse, porc cru, bœuf, dinde 1 à 2 jours 1 à 2 mois

Volaille/œufs
Produit Réfrigérateur Congélateur
Volaille fraîche 2 jours 6 à 8 mois
Salade de volaille 1 jour -
Œufs frais en coquille 2 à 4 semaines Non recommandé

Poisson/fruit de mer
Produit Réfrigérateur Congélateur
Poisson frais 1 à 2 jours 3 à 6 mois
Poisson cuit 3 à 4 jours 1 mois
Salade de poisson 1 jour Non recommandé
Poisson séché ou mariné 3 à 4 semaines -

Fruit
Produit Réfrigérateur Congélateur
Pommes 1 mois -
Pêches 2 à 3 semaines -
Ananas 1 semaine -
Les autres fruits frais 3 à 5 jours 9 à 12 mois

Légumes
Produit Réfrigérateur Congélateur
Asperge 2 à 3 jours -
Brocoli, choux de Bruxelles, petits 
pois, champignons 3 à 5 jours -

Chou, chou-fleur, céleri, 
concombres, laitue 1 semaine -

Carottes, betteraves, radis 2 semaines -
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Zone la plus froide du réfrigérateur

EN OPTION : Indicateur OK - température
• L'indicateur OK - température peut être utilisé pour déterminer les tempéra-

tures inférieures à +4°C. Réduisez progressivement la température si le signe 
n'indique pas « OK ».

• Pour garantir la température dans cette zone, ne modifiez pas le positionne-
ment de l'étagère. Pour les réfrigérateurs à air pulsé (équipés d'un ventilateur
ou les modèles sans givre), le symbole de la zone la plus froide n'est pas
représenté car la température intérieure est homogène.

Réglage de l'indicateur de température
• Pour vous aider à bien régler votre réfrigérateur, celui-ci est équipé d'un

indicateur de température qui surveille la température moyenne de la zone la 
plus froide.

• AVERTISSEMENT : Cet indicateur est destiné à fonctionner uniquement avec votre

froide n'est pas la même), ou pour toute autre utilisation.

Vérification de la température de la zone la plus froide
• Grâce à l'indicateur de température, vous pouvez vérifier régulièrement que la

interne du réfrigérateur dépend de plusieurs facteurs tels que la température
ambiante de la pièce, la quantité d'aliments stockés et la fréquence d'ouver-
ture de la porte. Prenez ces facteurs en considération lors du réglage de
l'appareil.

bien réglé et que la température interne est correcte.

• Si l'indicateur de température devient BLANC, cela signifie que la température
est trop élevée ; dans ce cas, augmentez le réglage de la commande de
température du réfrigérateur et attendez 12 heures avant de procéder à une
nouvelle inspection visuelle de l'indicateur. Si des aliments frais ont été
introduits ou que la porte est restée ouverte, il est possible que l'indicateur de
température devienne BLANC après un certain temps.
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SPÉCIALEMENT POUR LA NOUVELLE NORME 
EUROPÉENNE

Les pièces commandées dans le tableau suivant peuvent être acquises par 
le biais du fournisseur de services.

Pièce 
commandée

Fourni par Temps minimum requis pour la 
fourniture

Thermostat Personnel professionnel de 
maintenance du modèle

Sonde de 
température

Personnel professionnel de 
maintenance du modèle

Cartes de circuit 
imprimé 

Personnel professionnel de 
maintenance du modèle

Source de 
lumière

Personnel professionnel de 
maintenance du modèle

Poignée de la 
porte

Réparateurs professionnels 
et utilisateurs du modèle

Charnières de 
porte

Réparateurs professionnels 
et utilisateurs du modèle

Tiroirs Réparateurs professionnels 
et utilisateurs du modèle

Paniers Réparateurs professionnels 
et utilisateurs du modèle

Joints de porte Réparateurs professionnels 
et utilisateurs du modèle

Chère cliente,

1. Si vous souhaitez retourner ou remplacer le produit, veuillez contacter le
magasin où vous l’avez acheté.

N’oubliez pas d’apporter la preuve d’achat.

2. Si votre produit tombe en panne et doit être réparé, contactez le
fournisseur de service après-vente.

Le délai le plus court pour fournir des pièces de rechange après-vente 
est de 15 jours ouvrables.

 REMARQUE
Les informations du modèle dans la base de données des produits, ainsi que l’identificateur 
du modèle, peuvent être obtenues au moyen d’un lien web scanné d’un code QR, le cas 
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Kälteste Zone im Kühlschrank

OPTIONAL: OK-Temperaturanzeige
• Die OK-Temperaturanzeige kann verwendet werden, um Temperaturen unter +4°C

festzustellen. Reduzieren Sie die Temperatur schrittweise, wenn das Zeichen nicht 
Kälteste Zone im Kühlschrank “OK” anzeigt.

• Um die Temperatur in diesem Bereich zu gewährleisten, sollten Sie die Position der
Ablage nicht verändern. Bei Umluftkühlschränken (mit Gebläse oder No-Frost-Modellen)
wird das Symbol der kältesten Zone nicht angezeigt, da die Temperatur im Inneren
gleichmäßig ist.

Einstellung der Temperaturanzeige
• Damit Sie Ihren Kühlschrank gut einstellen können, ist er mit einer Temperaturanzeige

ausgestattet, die die durchschnittliche Temperatur in der kältesten Zone überwacht.

• WARNUNG: Diese Anzeige ist nur für Ihren Kühlschrank bestimmt. Verwenden Sie sie
nicht in einem anderen Kühlschrank (die kälteste Zone ist nicht dieselbe) oder für
andere Zwecke.

Kontrolle der Temperatur in der kältesten Zone
• Mit der Temperaturanzeige können Sie regelmäßig überprüfen, ob die Temperatur in

der kältesten Zone korrekt ist. Die Innentemperatur des Kühlschranks hängt nämlich 
von mehreren Faktoren ab, z. B. von der Umgebungstemperatur des Raums, der 
Menge der gelagerten Lebensmittel und der Häufigkeit des Öffnens der Tür. Berück-
sichtigen Sie diese Faktoren bei der Einstellung des Geräts.

• Wenn die Anzeige “ OK” anzeigt, bedeutet dies, dass Ihr Thermostat gut eingestellt
ist und die Innentemperatur stimmt.

• Wenn die Temperaturanzeige WEISS wird, bedeutet dies, dass die Temperatur zu hoch
ist; erhöhen Sie in diesem Fall die Temperatureinstellung des Kühlschranks und warten
Sie 12 Stunden, bevor Sie eine neue Sichtprüfung der Anzeige durchführen. Wenn
frische Lebensmittel eingefüllt wurden oder die Tür offen gelassen wurde, kann die
Temperaturanzeige nach einer Weile WEISS werden.

6



Die Modellinformationen in der Produktdatenbank sowie die Modellkennung können über 
einen gegebenenfalls mit einem QR-Code gescannten Weblink auf dem Energieeffizienzla-
bel des Produkts abgerufen werden.
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Area più fredda del frigorifero

OPZIONALE: indicatore di temperatura OK
• L'indicatore di temperatura OK può essere utilizzato per determinare le temperature

inferiori a +4°C. Riduce gradualmente la temperatura se il segnale non indica "OK".

• Per garantire la temperatura in questa zona, non cambiare il posizionamento del
ripiano. Nei frigoriferi raffreddati ad aria (dotati di ventola o modello No Freeze), il
simbolo dell'area più fredda non è rappresentato perché la temperatura interna è
omogenea.

Impostazione dell'indicatore di temperatura
• Per aiutarvi a regolare correttamente il vostro frigorifero, è dotato di un indicatore di

temperatura che controlla la temperatura media della zona più fredda.
• AVVERTENZA: Questo indicatore è destinato a funzionare solo con il vostro frigorifero,

non utilizzatelo su un altro frigorifero (infatti la zona più fredda non è la stessa) o per 
qualsiasi altro uso.

Controllo della temperatura nella zona più fredda
• L'indicatore di temperatura consente di verificare regolarmente se la temperatura della

zona più fredda è corretta. Infatti, la temperatura interna del frigorifero dipende da 
diversi fattori, come la temperatura ambiente, la quantità di alimenti conservati e la 
frequenza di apertura della porta. Tenere conto di questi fattori quando si imposta 
l'apparecchio.

• Quando l'indicatore mostra "OK", significa che il termostato è impostato corretta-
mente e che la temperatura interna è corretta.

• Se l'indicatore di temperatura diventa BIANCO, significa che la temperatura è troppo alta;
in questo caso, aumentare l'impostazione di regolazione della temperatura del frigorifero 
e attendere 12 ore prima di controllare nuovamente l'indicatore. Quando sono stati inseriti 
alimenti freschi o lo sportello è stato lasciato aperto, è possibile che l'indicatore di 
temperatura diventi BIANCO dopo qualche tempo.

5



Le informazioni sul modello nel database del prodotto, così come l'identificatore del modello, 
possono essere ottenute tramite un collegamento web scansionato da un codice QR, se 
presente, sull'etichetta di efficienza energetica del prodotto.
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Zona más fría en el refrigerador

OPCIONAL: Indicador de temperatura OK

• El indicador de temperatura OK se puede utilizar para determinar temperaturas
inferiores a +4 °C. Reduzca gradualmente la temperatura si el letrero no indica "OK".

• Para asegurar la temperatura en esta área, no cambie la posición del estante. Para los
refrigeradores de aire forzado (equipados con ventilador o modelos Sin Escarcha), no
se representa el símbolo de la zona más fría porque la temperatura interior es
homogénea.

Configuración del indicador de temperatura

• Para ayudarle a configurar bien su refrigerador, está equipado con un indicador de
temperatura que monitoreará la temperatura promedio en la zona más fría.

• ADVERTENCIA: Este indicador está diseñado para funcionar únicamente con su
refrigerador, no lo use en otro refrigerador (de hecho, la zona más fría no es la misma),
ni para ningún otro uso.

Comprobación de la temperatura en la zona más fría

• Con el indicador de temperatura, puede comprobar periódicamente que la temperatura de
la zona más fría es la correcta. De hecho, la temperatura interna del refrigerador depende
de varios factores, como la temperatura ambiente de la habitación, la cantidad de
alimentos almacenados y la frecuencia de apertura de la puerta. Tenga en cuenta estos
factores al configurar el dispositivo.

• Cuando el indicador muestra "OK" , esto significa que su termostato está bien
ajustado y la temperatura interna es correcta.

• Si el indicador de temperatura se vuelve BLANCO, significa que la temperatura es
demasiado alta; en este caso, aumente la configuración del control de temperatura del
refrigerador y espere 12 horas antes de realizar una nueva inspección visual del
indicador. Cuando se han introducido alimentos frescos o se ha dejado la puerta abierta,
es posible que el indicador de temperatura se vuelva BLANCO después de un tiempo.

5



La información del modelo en la base de datos del producto, así como el identificador del 
modelo, puede obtenerse por un enlace web escaneado con un código QR, en su caso, en la 
etiqueta de eficiencia energética del producto.
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Zona mais fria do frigorífico

OPCIONAL: Indicador de temperatura OK
• O indicador de temperatura OK pode ser utilizado para determinar temperaturas

inferiores a +4°C. Reduz gradualmente a temperatura se o sinal não
indicar "OK".

• Para assegurar a temperatura nesta área, não alterar o posicionamento da
prateleira. Frigoríficos de ar informados (equipados com modelo com
ventilador ou Sem Congelação), o símbolo da zona mais fria não é representado
porque a temperatura no interior é homogénea.

Configuração do indicador de temperatura
• Para o ajudar a regular bem o seu frigorífico, está equipado com um indicador de temperatura 

que controlará a temperatura média na zona mais fria.
• AVISO: Este indicador destina-se a funcionar apenas com o seu frigorífico, não o

utilize noutro frigorífico (de fato, a zona mais fria não é a mesma), ou para qualquer
outra utilização.

Verificação da temperatura na zona mais fria
• Com o indicador de temperatura, pode verificar regularmente se a temperatura

da zona mais fria está correta. De fato, a temperatura interna do frigorífico depende 
de vários factores tais como a temperatura ambiente da sala, a quantidade de alimentos 
armazenados e a frequência de abertura das portas. Tenha estes fatores em consideração 
ao configurar o aparelho.

• Quando o indicador mostra "OK", isto significa que o seu termóstato está
bem ajustado e a temperatura interna correta.

• Se o indicador de temperatura ficar BRANCO, isto significa que a temperatura
é demasiado elevada; neste caso, aumente a regulação do controlo da temperatura
do frigorífico e aguarde 12 horas antes de efetuar uma nova inspeção visual do indicador. 
Quando os alimentos frescos tiverem sido introduzidos ou a porta tiver sido deixada aberta, 
é possível que o indicador de temperatura fique BRANCO passado algum tempo.

PT-14



As informações do modelo na base de dados do produto, bem como o identificador do 
modelo, podem ser obtidas por meio de um link da web digitalizado por um código QR, se 
houver, na etiqueta de eficiência energética do produto.

5
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1. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΑΣ ΚΑΙ Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ ΕΙΝΑΙ ΠΟΛΥ ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ 
Για την αποφυγή τραυματισμού του χρήστη ή άλλων προσώπων και υλικών ζημιών, αυτές 
οι οδηγίες πρέπει να ακολουθούνται. Τυχόν λανθασμένη λειτουργία λόγω μη τήρησης των 
οδηγιών μπορεί να προκαλέσει βλάβες, ζημιές ή ακόμα και θάνατο. 

Το επίπεδο κινδύνου υποδεικνύεται από τις ακόλουθες ενδείξεις.

Σύμβολο 
απαγόρευσης

Αυτό είναι ένα σύμβολο απαγόρευσης.
Οποιαδήποτε μη συμμόρφωση με τις οδηγίες που σημειώνονται με αυτό το σύμβολο μπορεί να οδηγήσει σε ζημιά στο προϊόν ή να 
θέσει σε κίνδυνο την προσωπική ασφάλεια του χρήστη.

Σύμβολο 
προειδοποίησης

Αυτό είναι ένα σύμβολο προειδοποίησης.
Απαιτείται λειτουργία με αυστηρή τήρηση των οδηγιών που σημειώνονται με αυτό το σύμβολο, ειδάλλως μπορεί να προκληθεί ζημιά 
στο προϊόν ή προσωπικός τραυματισμός.

Σύμβολο 
προσοχής

Αυτό είναι ένα σύμβολο προσοχής. 
Οι οδηγίες που επισημαίνονται με αυτό το σύμβολο απαιτούν ιδιαίτερη προσοχή. Ανεπαρκής προσοχή μπορεί να οδηγήσει σε 
ελαφρύ ή μέτριο τραυματισμό ή ζημιά στο προϊόν.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Risk Of Fire / Flammable MaterialsΚίνδυνος πυρκαγιάς / Εύφλεκτα υλικά

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
• Αυτή η συσκευή προορίζεται να χρησιμοποιηθεί σε οικιακές και παρόμοιες 

εφαρμογές, όπως χώροι κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και 
άλλα περιβάλλοντα εργασίας, αγροικίες και πελάτες σε ξενοδοχεία, πανδοχεία και 
άλλα περιβάλλοντα οικιστικού τύπου, περιβάλλοντα τύπου πανσιόν, εφαρμογές 
τροφοδοσίας και παρόμοιες εφαρμογές που δεν αφορούν την λιανική.

• Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων 
παιδιών) με μειωμένες φυσικές, αισθητικές ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν βρίσκονται υπό επιτήρηση ή καθοδήγηση σχετικά 
με τη χρήση της συσκευής από κάποιο άτομο που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά 
τους. 
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• Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να εξασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη 
συσκευή.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα πρέπει να αντικατασταθεί 
από τον κατασκευαστή, το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις ή κατάλληλα 
εξουσιοδοτημένο άτομο, ώστε να αποφευχθούν οι κίνδυνοι.

• Μην τοποθετείτε εκρηκτικές ουσίες, όπως φιάλες αεροζόλ με εύφλεκτο 
προωθητικό, σε αυτήν τη συσκευή.

• Η συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται μετά τη χρήση και πριν από συντήρηση που 
πραγματοποιεί ο χρήστης.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διατηρείτε ελεύθερα από εμπόδια τα ανοίγματα 
εξαερισμού στο περίβλημα της συσκευής ή στο σημείο εντοιχισμού.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε μηχανικές συσκευές ή άλλα 
μέσα για να επιταχύνετε τη διαδικασία απόψυξης, εκτός από εκείνες που συνιστά ο 
κατασκευαστής.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην επιφέρετε βλάβη στο ψυκτικό κύκλωμα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές μέσα 
στους θαλάμους συντήρησης τροφίμων της συσκευής, εκτός εάν είναι του τύπου 
που συνιστά ο κατασκευαστής.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Παρακαλούμε απορρίψτε το ψυγείο σύμφωνα με 
τους τοπικούς κανονισμούς, καθώς περιέχει εύφλεκτο αέριο και ψυκτικό.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν τοποθετείτε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι το 
καλώδιο τροφοδοσίας δεν παγιδεύεται ούτε υπόκειται σε βλάβη.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τοποθετείτε πολλά φορητά πολύπριζα ή φορητά 
τροφοδοτικά στο πίσω μέρος της συσκευής.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε καλώδια επέκτασης ή μη 
γειωμένους (δύο ακίδων) μετασχηματιστές. 

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφευχθεί ο κίνδυνος λόγω αστάθειας της 
συσκευής, πρέπει να στερεωθεί σύμφωνα με τις οδηγίες. 

• Για να αποτρέψετε τυχόν παγίδευση παιδιών, διατηρείτε τα κλειδιά μακριά από 
παιδιά και όχι κοντά στον οριζόντιο καταψύκτη (ή το ψυγείο) (ισχύει για προϊόντα 
με κλειδαριές).
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 ΚΙΝΔΥΝΟΣ

• Κίνδυνος παγίδευσης παιδιών. Προτού απορρίψετε το παλιό σας ψυγείο ή οριζόντιο 
καταψύκτη:

-Βγάλτε τις πόρτες.

-Αφήστε τα ράφια στη θέση τους, ώστε τα παιδιά να μην μπορούν εύκολα να 
σκαρφαλώσουν μέσα.

• Το ψυγείο πρέπει να αποσυνδεθεί από την πρίζα προτού επιχειρήσετε την 
εγκατάσταση των εξαρτημάτων.

• Το ψυκτικό και το αφρώδες υλικό κυκλοπεντανίου που χρησιμοποιείται για τη 
συσκευή είναι εύφλεκτα. Επομένως, όταν η συσκευή απορρίπτεται, πρέπει να 
διατηρείται μακριά από οποιαδήποτε πηγή φωτιάς και να ανακτάται από μια ειδική 
εταιρεία ανάκτησης με αντίστοιχες πιστοποιήσεις, χωρίς απόρριψη με καύση, έτσι 
ώστε να αποφευχθεί η ζημιά στο περιβάλλον ή οποιαδήποτε άλλη βλάβη.

• Για πόρτες ή καπάκια εφοδιασμένα με κλειδαριές, φυλάσσετε τα κλειδιά μακριά 
από παιδιά και όχι κοντά στη συσκευή, προκειμένου τα παιδιά να μην μπορούν να 
κλειδωθούν μέσα σε αυτήν.
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 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Για το πρότυπο ΕΕ: 

• Η παρούσα συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και 
άνω και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές 
δυνατότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον επιβλέπονται ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους 
κινδύνους που ενέχονται. Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν θα πρέπει να γίνεται από παιδιά 
χωρίς επιτήρηση. Τα παιδιά ηλικίας από 3 έως 8 ετών επιτρέπεται να γεμίζουν και να 
αδειάζουν ψυκτικές συσκευές.

• Για να αποφύγετε τη μόλυνση των τροφίμων, ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες:

– Το άνοιγμα της πόρτας για μεγάλα χρονικά διαστήματα μπορεί να προκαλέσει 
σημαντική αύξηση της θερμοκρασίας στους θαλάμους της συσκευής. 

– Καθαρίζετε τακτικά επιφάνειες που μπορούν να έρθουν σε επαφή με τρόφιμα και 
τα προσβάσιμα συστήματα αποστράγγισης. 

– Καθαρίζετε τις δεξαμενές νερού εάν δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για 48 ώρες. 
Ξεπλύνετε το σύστημα ύδρευσης που συνδέεται με παροχή νερού εάν δεν έχει 
αντληθεί νερό για 5 ημέρες. (Σημείωση 1)

– Φυλάσσετε το ωμό κρέας και ψάρι σε κατάλληλα δοχεία στο ψυγείο, έτσι ώστε να 
μην έρχονται σε επαφή ή να στάζουν σε άλλα τρόφιμα. 

– Οι θάλαμοι  κατάψυξης δύο αστέρων είναι κατάλληλοι για τη συντήρηση 
προ-κατεψυγμένων τροφίμων, τη συντήρηση ή την παρασκευή παγωτού και την 
κατασκευή παγοκύβων. (Σημείωση 2)

– Οι θάλαμοι ενός , δύο  και τριών  αστέρων δεν είναι κατάλληλοι για 
την κατάψυξη φρέσκων τροφίμων. (Σημείωση 3)

– Για συσκευές χωρίς θάλαμο 4 αστέρων : αυτή η ψυκτική συσκευή δεν είναι 
κατάλληλη για κατάψυξη τροφίμων. (Σημείωση 4)

– Εάν η ψυκτική συσκευή πρόκειται να παραμείνει κενή για μεγάλο χρονικό 
διάστημα, απενεργοποιήστε, ξεπαγώστε, καθαρίστε, στεγνώστε και αφήστε την 
πόρτα ανοιχτή για να αποτρέψετε την ανάπτυξη μούχλας μέσα στη συσκευή.

Σημειώσεις 1, 2, 3, 4: Επιβεβαιώστε εάν ισχύει ανάλογα με το προϊόν σας.

• Για ελεύθερη συσκευή: αυτή η ψυκτική συσκευή δεν προορίζεται να χρησιμοποιηθεί 
ως εντοιχισμένη συσκευή.

• Οποιαδήποτε αντικατάσταση ή συντήρηση των λυχνιών LED πρέπει να εκτελείται 
από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις ή αντίστοιχα εξουσιοδοτημένα 
άτομα.
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ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
ΑΥΤΗ Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ

Προειδοποιήσεις Πρότασης 65 της Πολιτείας της Καλιφόρνια:

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Καρκίνο και αναπαραγωγικές βλάβες  
-www.P65Warnings.ca.gov.

ΣΩΣΤΗ ΑΠΟΡΡΙΨΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος ασφυξίας

Προτού απορρίψετε τον παλιό σας οριζόντιο καταψύκτη ή ψυγείο:
• Αφαιρέστε την πόρτα ή το καπάκι ,έτσι ώστε να μην μπορούν να κρυφτούν ή να 

παγιδευτούν παιδιά μέσα στην παλιά σας συσκευή. 

• Αφήστε τα ράφια στη θέση τους, ώστε τα παιδιά να μην μπορούν εύκολα να 
σκαρφαλώσουν μέσα. 

• Εάν δεν ακολουθήσετε αυτές τις οδηγίες, μπορεί να προκληθεί θάνατος ή εγκεφαλική 
βλάβη.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ:
Χρησιμοποιείται εύφλεκτο αέριο και ψυκτικό. Είναι ευθύνη του καταναλωτή να συμμορφώνεται με 
τους ομοσπονδιακούς και τους τοπικούς κανονισμούς κατά την απόρριψη αυτού του προϊόντος. Τα 
ψυκτικά μέσα πρέπει να εκκενώνονται από εξουσιοδοτημένο τεχνικό ψυκτικού με πιστοποίηση EPA 
σύμφωνα με τις καθιερωμένες διαδικασίες.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ 
ΜΕ ΤΟΝ ΗΛΕΚΤΡΙΣΜΟ

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας 
όταν τραβάτε το φις του ψυγείου. 
Πιάστε σταθερά το φις και τραβήξτε το 
από την πρίζα.

• Για να διασφαλίσετε την ασφαλή 
χρήση, μην επιφέρετε βλάβη 
στο καλώδιο τροφοδοσίας και 
μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο 
τροφοδοσίας αν είναι κατεστραμμένο 
ή φθαρμένο.

•  Χρησιμοποιήστε μια αποκλειστική 
πρίζα ρεύματος για τη συσκευή, 
στην οποία δεν συνδέονται άλλες 
ηλεκτρικές συσκευές.

• Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει 
να συνδέεται σταθερά στην πρίζα, 
διαφορετικά μπορεί να προκληθεί 
πυρκαγιά. 

• Βεβαιωθείτε ότι το ηλεκτρόδιο γείωσης 
της πρίζας είναι εξοπλισμένο με μια 
αξιόπιστη γραμμή γείωσης.

•  Απενεργοποιήστε τη βαλβίδα του 
διαρρέοντος αερίου και ανοίξτε τις 
πόρτες και τα παράθυρα σε περίπτωση 
διαρροής αερίου και άλλων εύφλεκτων 
ουσιών. Μην αποσυνδέετε το ψυγείο 
και άλλες ηλεκτρικές συσκευές από 
την πρίζα, δεδομένου ότι ο σπινθήρας 
μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά. 

• Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές 
συσκευές πάνω στην συσκευή, εκτός 
εάν είναι του τύπου που συνιστά ο 
κατασκευαστής.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ 
ΜΕ ΤΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ 
ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ

• Μην τοποθετείτε εύφλεκτα, 
εκρηκτικά, πτητικά και πολύ 
διαβρωτικά αντικείμενα στο ψυγείο 
για να αποφύγετε ζημιές στο προϊόν ή 
πυρκαγιές.

•  Μην τοποθετείτε εύφλεκτα αντικείμενα 
κοντά στο ψυγείο για να αποφύγετε 
πυρκαγιές.

• Αυτό το προϊόν είναι ψυγείο οικιακής 
χρήσης και μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
μόνο για τη συντήρηση τροφίμων. 
Σύμφωνα με τα εθνικά πρότυπα, τα 
ψυγεία οικιακής χρήσης δεν πρέπει να 
χρησιμοποιούνται για άλλους σκοπούς, 
όπως συντήρηση αίματος, φαρμάκων 
ή βιολογικών προϊόντων.

•   Μην αποθηκεύετε μπύρα, ποτά 
ή άλλα υγρά που περιέχονται σε 
φιάλες ή κλειστά δοχεία στον θάλαμο 
κατάψυξης του ψυγείου, καθώς 
ενδέχεται να σπάσουν λόγω της ψύξης 
και να προκαλέσουν ζημιές.

Θάλαμος κατάψυξης
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ
• Μην αποσυναρμολογείτε ή 

ανακατασκευάζετε αυθαίρετα το 
ψυγείο και μην επιφέρετε βλάβη στο 
κύκλωμα ψυκτικού. Η συντήρηση της 
συσκευής πρέπει να γίνεται από ειδικό.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας 
έχει υποστεί βλάβη, πρέπει 
να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, το τμήμα συντήρησής 
του ή σχετικούς επαγγελματίες για να 
αποφευχθεί ο κίνδυνος.

• Τα κενά μεταξύ της πόρτας και του 
σώματος του ψυγείου είναι μικρά. Μην 
τοποθετείτε τα χέρια σας σε αυτές 
τις περιοχές για να αποφύγετε τυχόν 
τραυματισμό των δακτύλων σας. 
Ανοίγετε την πόρτα του ψυγείου με 
προσοχή, προκειμένου να αποφύγετε 
τυχόν πτώση αντικειμένων.

• Μην παίρνετε τρόφιμα ή δοχεία με 
βρεγμένα χέρια από τον θάλαμο 
κατάψυξης όταν λειτουργεί το ψυγείο, 
ειδικά μεταλλικά δοχεία, ώστε να 
αποφύγετε τα κρυοπαγήματα.

• Μην επιτρέπετε στα παιδιά να 
μπαίνουν μέσα ή να ανεβαίνουν πάνω 
στο ψυγείο για την αποφυγή του 
εγκλεισμού των παιδιών σε αυτό και 
του τραυματισμού των παιδιών από 
πτώση του ψυγείου.

• Μην ψεκάζετε και μην πλένετε το 
ψυγείο. Μην τοποθετείτε το ψυγείο 
σε υγρά μέρη όπου εύκολα μπορεί 
να πιτσιλιστεί με νερό, ώστε να μην 
επηρεαστεί η ηλεκτρική μόνωση του 
ψυγείου.

• Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα 
στο πάνω μέρος του ψυγείου, 
δεδομένου ότι ενδέχεται να πέσουν 
όταν στέκεστε κοντά ή ανοίγετε 
την πόρτα και να προκληθούν 
τραυματισμοί.

• Βγάλτε το φις από την πρίζα σε 
περίπτωση διακοπής ρεύματος 
ή καθαρισμού. Μην συνδέετε το 
ψυγείο στην παροχή ρεύματος για 
διάστημα πέντε λεπτών, προκειμένου 
να αποφύγετε ζημιές στον συμπιεστή 
λόγω διαδοχικών εκκινήσεων.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
1. Οι συσκευές ψύξης ενδέχεται να μην 

λειτουργούν σωστά (πιθανότητα 
απόψυξης του περιεχομένου ή 
υπερθέρμανσης στον θάλαμο 
κατεψυγμένων τροφίμων) εάν 
βρίσκονται για μεγάλο χρονικό 
διάστημα υπό θερμοκρασίες 
μικρότερες του κατώτατου ορίου για 
το οποίο έχουν σχεδιαστεί.

2. Τα αφρώδη ροφήματα δεν πρέπει 
να αποθηκεύονται στον θάλαμο 
κατάψυξης ή σε θάλαμο με 
χαμηλότερη θερμοκρασία. Ορισμένα 
ροφήματα (όπως το παγωμένο νερό) 
δεν πρέπει να πίνονται όταν είναι 
πολύ παγωμένα.

3. Μην υπερβαίνετε τον χρόνο 
συντήρησης που συνιστάται από 
τους κατασκευαστές τροφίμων για 
οποιοδήποτε είδος τροφής, και 
ιδιαίτερα για εμπορικά διαθέσιμα 
τρόφιμα ταχείας κατάψυξης, σε 
καταψύκτες τροφίμων και θαλάμους 
ή θήκες κατεψυγμένων τροφίμων.

4. Αποφύγετε την υπερβολική αύξηση 
της θερμοκρασίας των κατεψυγμένων 
τροφίμων κατά την απόψυξη της 
ψυκτικής συσκευής, όπως τύλιγμα 
των κατεψυγμένων τροφίμων σε 
πολλά φύλλα εφημερίδων.

5. Η αύξηση της θερμοκρασίας των 
κατεψυγμένων τροφίμων κατά τη 
μη αυτόματη απόψυξη, συντήρηση 
ή καθαρισμό μπορεί να μειώσει τη 
διάρκεια συντήρησης.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ

Το ψυκτικό και το αφρώδες υλικό κυκλοπεντανίου που χρησιμοποιείται για 
το ψυγείο είναι εύφλεκτα. Επομένως, όταν το ψυγείο απορρίπτεται, πρέπει να 
διατηρείται μακριά από οποιαδήποτε πηγή φωτιάς και να ανακτάται από μια 
ειδική εταιρεία ανάκτησης με αντίστοιχες πιστοποιήσεις, χωρίς απόρριψη με 
καύση, έτσι ώστε να αποφευχθεί η ζημιά στο περιβάλλον ή οποιαδήποτε άλλη 
βλάβη.

Κατά τη απόρριψη του ψυγείου αποσυναρμολογήστε την πόρτα και 
αφαιρέστε τα λάστιχα της πόρτας και τα ράφια. Τοποθετήστε τις πόρτες και 
τα ράφια σε κατάλληλο μέρος, ώστε να αποφευχθεί η παγίδευση κάποιου 
παιδιού.

Σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος:

Η παρούσα σήμανση δείχνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να απορρίπτεται 
με τα οικιακά απορρίμματα. Για να αποφύγετε πιθανή βλάβη στο 
περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση 
αποβλήτων, ανακυκλώστε το υπεύθυνα για να προωθήσετε την αειφόρο 
επαναχρησιμοποίηση υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη 
συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή 
επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής όπου αγοράστηκε το προϊόν. Εκεί 
θα παραλάβουν το προϊόν για ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση.
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2. ΣΩΣΤΗ ΧΡΗΣΗ ΨΥΓΕΙΟΥ

2.1  ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ
• Πριν από τη χρήση, αφαιρέστε 

όλα τα υλικά συσκευασίας, 
συμπεριλαμβανομένων των κάτω 
προστατευτικών, των βάσεων αφρολέξ 
και των ταινιών στο εσωτερικό 
του ψυγείου και αφαιρέστε την 
προστατευτική μεμβράνη από τις 
πόρτες και το σώμα του ψυγείου.

• Φυλάσσετε μακριά από τη θερμότητα 
και αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως. 
Μην τοποθετείτε το ψυγείο σε μέρη με 
υγρασία για να αποτρέψετε τη σκουριά 
ή την υποβάθμιση της μόνωσης.

• Μην ψεκάζετε και μην πλένετε το 
ψυγείο. Μην τοποθετείτε το ψυγείο 
σε υγρά μέρη όπου εύκολα μπορεί 
να πιτσιλιστεί με νερό, ώστε να μην 
επηρεαστεί η ηλεκτρική μόνωση του 
ψυγείου.

• Το ψυγείο πρέπει να τοποθετείται σε 
καλά αεριζόμενο εσωτερικό χώρο. Το 
δάπεδο πρέπει να είναι επίπεδο και 
ανθεκτικό (σε περίπτωση αστάθειας, 
περιστρέψτε τον τροχό οριζοντίωσης 
προς τα αριστερά ή τα δεξιά).

• Πάνω από το ψυγείο πρέπει να υπάρχει 
κενό τουλάχιστον 10 cm και το ψυγείο 
πρέπει να τοποθετείται σε απόσταση 
μεγαλύτερη των 10 cm από τον 
τοίχο για διευκόλυνση της απαγωγής 
θερμότητας.

• Διατηρήστε αρκετό χώρο για 
άνετο άνοιγμα των πορτών και των 
συρταριών, σύμφωνα με τη δήλωση 
του διανομέα.

10cm

10cm

D

H

10cm

10cm

10cm 10cm

W

W

B

A 180°

Μπροστινή όψη

Επάνω όψη

Πλαϊνή όψη

Πλάτος (W) 472
Βάθος (D)
(χωρίς λαβή) 450

Ύψος (H) 860
A 920
B 515

(μονάδα: mm)

Οι μετρήσεις στον παραπάνω πίνακα ενδέχεται 
να διαφέρουν, ανάλογα με τη μέθοδο μέτρησης.
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 ΣΗΜΕΊΩΣΗ
Αυτό το ψυγείο πρέπει να εγκατασταθεί 
ανεξάρτητα και δεν μπορεί να εντοιχιστεί. 
Διαφορετικά, ενδέχεται να προκληθούν 
προβλήματα. όπως η αποτυχία εγκατάστασης 
και μείωση της απόδοσης και της διάρκειας 
ζωής του προϊόντος. Επίσης, ο κατασκευαστής 
θα ανακαλέσει τη βασική εγγύηση προϊόντος.

2.2  ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ 
ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗΣ 
ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
• Η συσκευή πρέπει να βρίσκεται στην 

πιο δροσερή περιοχή του δωματίου, 
μακριά από συσκευές παραγωγής 
θερμότητας ή αγωγούς θέρμανσης και 
μακριά από το άμεσο ηλιακό φως.

• Αφήστε τα ζεστά τρόφιμα να 
κρυώσουν σε θερμοκρασία δωματίου 
πριν τα τοποθετήσετε στη συσκευή. 
Το υπερβολικό γέμισμα της συσκευής 
αναγκάζει τον συμπιεστή να 
λειτουργεί περισσότερο. Τα τρόφιμα 
που παγώνουν πολύ αργά μπορεί 
να χάσουν την ποιότητά τους ή να 
χαλάσουν.

• Βεβαιωθείτε ότι έχετε τυλίξει σωστά 
τα τρόφιμα και στεγνώστε τα δοχεία 
σκουπίζοντάς τα πριν τα τοποθετήσετε 
στη συσκευή. Αυτό μειώνει τη 
συσσώρευση παγετού μέσα στη 
συσκευή.

• Οι κάδοι συντήρησης της συσκευής 
δεν πρέπει να είναι επενδυμένοι 
με αλουμινόχαρτο, λαδόχαρτο ή 
χαρτί. Οι επενδύσεις παρεμποδίζουν 
την κυκλοφορία του κρύου αέρα, 
καθιστώντας τη συσκευή λιγότερο 
αποτελεσματική.

• Οργανώστε και επισημάνετε 
τα τρόφιμα για να μειώσετε τα 
ανοίγματα της πόρτας και τις εκτενείς 
αναζητήσεις. Αφαιρέστε όσο το 
δυνατόν περισσότερα αντικείμενα 
χρειάζεστε ταυτόχρονα και κλείστε την 
πόρτα το συντομότερο δυνατό.

2.3  ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
ΛΑΜΠΑΣ
• Οποιαδήποτε αντικατάσταση ή 

συντήρηση των λυχνιών LED πρέπει 
να εκτελείται από τον κατασκευαστή, 
τον αντιπρόσωπο σέρβις ή αντίστοιχα 
εξουσιοδοτημένα άτομα.

Η πηγή φωτός σε αυτό το προϊόν 
μπορεί να αντικατασταθεί μόνο από 
εξειδικευμένους μηχανικούς.
• Αποσυνδέετε την τροφοδοσία προτού 

εκτελέσετε αντικατάσταση λαμπτήρα. 
Κρατήστε και αφαιρέστε το κάλυμμα 
λαμπτήρα.

• Αφαιρέστε τον παλιό λαμπτήρα 
ξεβιδώνοντας τον αριστερόστροφα. 
Αντικαταστήστε με έναν νέο λαμπτήρα 
(μέγιστο 15 W) βιδώνοντάς τον 
δεξιόστροφα και βεβαιωθείτε ότι έχει 
στερεωθεί καλά στη βάση λαμπτήρα.

• Επανασυναρμολογήστε το κάλυμμα 
λαμπτήρα και επανασυνδέστε το 
ψυγείο σας στην παροχή ρεύματος.

Τα παραπάνω προορίζονται μόνο για σκοπούς 
αναφοράς. Η διαμόρφωση εξαρτάται από το 
εκάστοτε προϊόν ή τη δήλωση του διανομέα
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2.4  ΕΝΑΡΞΗ ΧΡΗΣΗΣ
• Πριν από την αρχική έναρξη 

λειτουργίας, αφήστε το ψυγείο ακίνητο 
για δύο ώρες προτού το συνδέσετε 
στην παροχή ρεύματος. 

• Πριν από την τοποθέτηση φρέσκων 
ή κατεψυγμένων τροφίμων, το 
ψυγείο πρέπει να έχει λειτουργήσει 
για 2 - 3 ώρες ή για πάνω από 4 ώρες 
το καλοκαίρι όταν η θερμοκρασία 
περιβάλλοντος είναι υψηλή.

2.5  ΣΤΟΙΧΕΙΑ

Πόρτα θαλάμου 
κατάψυξης

Δίσκος αποστράγγισης

Λάμπα

Πλήκτρο ελέγχου 
θερμοκρασίας

Ράφι

Ράφια πόρτας
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Πόρτα θαλάμου 
κατάψυξης

Δίσκος αποστράγγισης

Πλήκτρο ελέγχου 
θερμοκρασίας

Ράφι

Ράφια πόρτας

Η παραπάνω εικόνα προορίζεται μόνο για σκοπούς αναφοράς. Η διαμόρφωση εξαρτάται από το 
εκάστοτε προϊόν ή τη δήλωση του διανομέα

Θάλαμος ψύξης

• Ο θάλαμος ψύξης είναι κατάλληλος για 
τη συντήρηση φρούτων, λαχανικών, 
ποτών και άλλων τροφίμων που 
καταναλώνονται βραχυπρόθεσμα - 
προτεινόμενος χρόνος συντήρησης 
3 έως 5 ημέρες.

• Τα μαγειρεμένα τρόφιμα δεν πρέπει 
να τοποθετούνται στον θάλαμο ψύξης 
έως ότου κρυώσουν σε θερμοκρασία 
δωματίου.

• Τα τρόφιμα συνιστάται να 
σφραγίζονται προτού τοποθετηθούν 
στο ψυγείο.

• Τα γυάλινα ράφια μπορούν να 
ρυθμιστούν πάνω ή κάτω για 
κατάλληλο χώρο συντήρησης και 
εύκολη χρήση.

• Η τιμή της ικανότητας κατάψυξης 
αναγράφεται στην πινακίδα τεχνικών 
χαρακτηριστικών.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: 
Η τοποθέτηση των συρταριών, δοχείων 
τροφίμων, ραφιών, κ.λπ., σύμφωνα με την 
παραπάνω εικόνα είναι η αποδοτικότερη 
ενεργειακά.

 ΣΗΜΕΊΩΣΗ
Η συντήρηση υπερβολικής ποσότητας 
τροφίμων κατά τη λειτουργία μετά την αρχική 
σύνδεση στο ρεύμα μπορεί να επηρεάσει 
αρνητικά το ψυκτικό αποτέλεσμα του ψυγείου. 
Τα τρόφιμα δεν πρέπει να εμποδίζουν την έξοδο 
αέρα. Διαφορετικά, η απόδοση της κατάψυξης 
θα επηρεαστεί αρνητικά
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2.6  ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

Η παραπάνω εικόνα προορίζεται μόνο για σκοπούς αναφοράς. Η διαμόρφωση εξαρτάται από το 
εκάστοτε προϊόν ή τη δήλωση του διανομέα

• Γυρίστε το πλήκτρο έλεγχος 
θερμοκρασίας στη θέση MAX για να 
μειώσετε την εσωτερική θερμοκρασία 
του ψυγείου.

• Γυρίστε το πλήκτρο έλεγχος 
θερμοκρασίας στη θέση MIN για να 
αυξήσετε την εσωτερική θερμοκρασία 
του ψυγείου.

• Τα γράμματα στο κουμπί 
αντιπροσωπεύουν μόνο το επίπεδο 
και δεν αντιστοιχούν σε συγκεκριμένες 
θερμοκρασίες. Η ένδειξη “OFF” 
σημαίνει διακοπή λειτουργίας.

• Συνιστάται: "MED"

• Το χαμηλότερο επίπεδο μπορεί να 
παγώσει γρήγορα τα τρόφιμα σε 
σύντομο χρονικό διάστημα. Εάν 
πρόκειται να καταψύξετε ταυτόχρονα 
μεγάλη ποσότητα τροφίμων, 
συνιστάται να επιλέξετε την πιο ψυχρή 
ρύθμιση 12 ώρες προτού προσθέσετε 
τα τρόφιμα. Αφού καταψυχθούν 
τα τρόφιμα, επαναφέρετε τη 
θερμοκρασία στην κανονική τιμή.

 ΣΗΜΕΊΩΣΗ
Ρυθμίστε και χρησιμοποιήστε μεταξύ των 
ρυθμίσεων “MAX” και “MIN”.
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2.7  ΑΛΛΑΓΗ ΦΟΡΑΣ ΑΝΟΙΓΜΑΤΟΣ ΠΟΡΤΑΣ

Προφυλάξεις πριν από τη λειτουργία:

• Αποσυνδέστε το ψυγείο από το ρεύμα προτού κάνετε αλλαγές. Πριν ρυθμίσετε την 
πόρτα, πρέπει να ληφθούν προφυλάξεις για την αποφυγή τραυματισμού. 

Λίστα εργαλείων που πρέπει να διαθέτει ο χρήστης

Σταυροκατσάβιδο Σπάτουλα, κατσαβίδι με 
λεπτή λεπίδα

5/16" κλειδί και καστάνια Ταινία κάλυψης

1) Απενεργοποιήστε το ψυγείο και 
αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα από τα 
ράφια της πόρτας.

2) Στερεώστε την πόρτα με ταινία.

3) Αφαιρέστε το κάλυμμα του επάνω 
μεντεσέ, τις βίδες, τον επάνω μεντεσέ και 
τα πλαστικά καλύμματα οπών βίδας από 
την άλλη πλευρά.

κάλυμμα επάνω 
μεντεσέ

επάνω 
μεντεσές

4) Αφαιρέστε την πόρτα, τη διάταξη του 
κάτω μεντεσέ και τα ρυθμιζόμενα πόδια 
και, στη συνέχεια, συναρμολογήστε 
τη διάταξη του κάτω μεντεσέ και το 
ρυθμιζόμενο πόδι στην άλλη πλευρά.

προαιρετικά

ρυθμιζόμενο πόδι κάτω μεντεσές

5) Τοποθετήστε την πόρτα στον κάτω 
μεντεσέ και συναρμολογήστε τον επάνω 
μεντεσέ, το κάλυμμα του επάνω μεντεσέ 
και τα πλαστικά καλύμματα οπών βίδας.

κάλυμμα επάνω μεντεσέ

επάνω μεντεσές

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: 
Η παραπάνω εικόνα προορίζεται μόνο για 
σκοπούς αναφοράς. Η διαμόρφωση εξαρτάται 
από το εκάστοτε προϊόν ή τη δήλωση του 
διανομέα
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2.8  ΠΌΔΙΑ ΟΡΙΖΟΝΤΊΩΣΗΣ

1) Προφυλάξεις πριν από τη λειτουργία:
Αποσυνδέστε το ψυγείο από το ρεύμα 
προτού κάνετε αλλαγές.

Πριν ρυθμίσετε τα πόδια οριζοντίωσης, 
πρέπει να ληφθούν προφυλάξεις για την 
αποφυγή τραυματισμού.

2) Σχηματικό διάγραμμα πόδια 
οριζοντίωσης

3) Διαδικασίες προσαρμογής:

a. Γυρίστε τα πόδια δεξιόστροφα για να 
υψώσετε το ψυγείο.

b. Γυρίστε τα πόδια αριστερόστροφα για 
να μειώσετε το ύψος του ψυγείου.

c. Ρυθμίστε το δεξί και το αριστερό πόδι με 
βάση τις παραπάνω διαδικασίες, ώστε να 
βρίσκονται στο ίδιο οριζόντιο επίπεδο.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: 
Η παραπάνω εικόνα προορίζεται μόνο για 
σκοπούς αναφοράς. Η διαμόρφωση εξαρτάται 
από το εκάστοτε προϊόν ή τη δήλωση του 
διανομέα
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3. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΨΥΓΕΙΟΥ

3.1  ΓΕΝΙΚΟΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
• Οι σκόνες πίσω από το ψυγείο και στο 

δάπεδο πρέπει να καθαρίζονται για να 
βελτιώνεται η απόδοση ψύξης και για 
εξοικονόμηση ενέργειας. 

• Ελέγχετε τακτικά το λάστιχο της 
πόρτας για να βεβαιωθείτε ότι δεν 
υπάρχουν κατάλοιπα. Καθαρίστε το 
λάστιχο της πόρτας με ένα μαλακό 
πανί βρεγμένο με σαπουνόνερο ή 
αραιωμένο απορρυπαντικό.

• Το εσωτερικό του ψυγείου πρέπει 
να καθαρίζεται τακτικά για να 
αποφεύγονται οι οσμές. 

• Απενεργοποιήστε την παροχή 
ρεύματος πριν καθαρίσετε το 
εσωτερικό, αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα, 
ποτά, ράφια, συρτάρια κ.λπ.

• Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί 
ή σφουγγάρι για να καθαρίσετε 
το εσωτερικό του ψυγείου με δύο 
κουταλιές της σούπας μαγειρική σόδα 
και ένα λίτρο ζεστό νερό. Στη συνέχεια 
ξεπλύνετε με νερό και σκουπίστε. Μετά 
τον καθαρισμό, ανοίξτε την πόρτα 
και αφήστε το ψυγείο να στεγνώσει 
φυσικά πριν ενεργοποιήσετε το ρεύμα.

• Για περιοχές που είναι δύσκολο να 
καθαριστούν στο ψυγείο (όπως 
στενές εγκοπές, κενά ή γωνίες), 
συνιστάται να τα σκουπίζετε τακτικά 
με ένα μαλακό πανί, μαλακό πινέλο 
κ.λπ. και, όταν είναι απαραίτητο, σε 
συνδυασμό με ορισμένα εργαλεία 
(όπως μπατονέτες) για να διασφαλιστεί 
ότι δεν συσσωρεύονται μολυσματικοί 
παράγοντες ή βακτήρια σε αυτές τις 
περιοχές.

• Μην χρησιμοποιείτε σαπούνι, 
απορρυπαντικό, αποξεστική σκόνη, 
καθαριστικό σπρέι κ.λπ., καθώς 
ενδέχεται να προκαλέσουν οσμές 
στο εσωτερικό του ψυγείου ή να 
επιμολύνουν τρόφιμα.

• Καθαρίστε το ράφι της πόρτας, τα 
ράφια και τα συρτάρια με ένα μαλακό 
πανί εμποτισμένο με σαπουνόνερο ή 
αραιωμένο απορρυπαντικό. Στεγνώστε 
με ένα μαλακό πανί ή αφήστε να 
στεγνώσει φυσικά.

• Σκουπίστε την εξωτερική επιφάνεια 
του ψυγείου με ένα μαλακό πανί 
εμποτισμένο με σαπουνόνερο, 
απορρυπαντικό κ.λπ. και, στη συνέχεια, 
στεγνώστε σκουπίζοντας.

• Μην χρησιμοποιείτε σκληρές 
βούρτσες, μεταλλικά σφουγγάρια, 
συρματόβουρτσες, αποξεστικά (όπως 
οδοντόκρεμα), οργανικούς διαλύτες 
(όπως οινόπνευμα, ασετόν, λάδι 
μπανάνας κ.λπ.), βραστό νερό, όξινα 
ή αλκαλικά στοιχεία που μπορεί να 
προκαλέσουν βλάβη στην επιφάνεια 
και το εσωτερικό του ψυγείου. 
Το βραστό νερό και οι οργανικοί 
διαλύτες, όπως η βενζίνη, ενδέχεται να 
παραμορφώσουν ή να καταστρέψουν 
τα πλαστικά μέρη.

• Μην ξεπλένετε απευθείας με νερό ή 
άλλα υγρά κατά τον καθαρισμό για να 
αποφύγετε βραχυκύκλωμα και να μην 
επηρεάσετε την ηλεκτρική μόνωση 
λόγω διαποτισμού.

Αποσυνδέστε το ψυγείο για απόψυξη και 
καθαρισμό. 
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3.2  ΑΠΟΨΥΞΗ
Αυτό το προϊόν απαιτεί χειροκίνητη 
απόψυξη.

• Απενεργοποιήστε το ψυγείο.

• Αφαιρέστε τα τρόφιμα από το 
ψυγείο και τοποθετήστε τα σωστά, 
προκειμένου να αποφύγετε την 
απόψυξή τους.

• Καθαρίστε τον σωλήνα αποστράγγισης 
(χρησιμοποιήστε μαλακά υλικά για 
την αποφυγή ζημιών). Προετοιμάστε 
δοχεία νερού για απόψυξη (δώστε 
βάση στον καθαρισμό του δίσκου 
αποστράγγισης νερού του συμπιεστή, 
για να αποφύγετε την υπερχείλιση στο 
πάτωμα).

• Μπορείτε να πραγματοποιήσετε 
απόψυξη σε θερμοκρασία 
περιβάλλοντος ή να χρησιμοποιήσετε 
μια σπάτουλα πάγου για να 
απομακρύνετε τον παγετό 
(χρησιμοποιήστε μια πλαστική ή 
ξύλινη σπάτουλα πάγου, για να 
αποφύγετε ζημιές).

• Εναλλακτικά, χρησιμοποιήστε 
κατάλληλη ποσότητα ζεστού νερού 
για να επιταχύνετε την απόψυξη. 
Χρησιμοποιήστε μια στεγνή πετσέτα 
για να απορροφήσετε το νερό.

• Μετά την απόψυξη, επανατοποθετήστε 
τα τρόφιμα στη συσκευή και 
ενεργοποιήστε το ψυγείο.

3.3  ΔΙΑΚΟΠΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
• Διακοπή ρεύματος: Σε περίπτωση 

διακοπής ρεύματος, ακόμα κι αν 
είναι καλοκαίρι, τα τρόφιμα μέσα στη 
συσκευή μπορούν να συντηρηθούν 
για αρκετές ώρες. Κατά τη διάρκεια 
της διακοπής ρεύματος, θα πρέπει 
να μειώσετε τον χρόνο ανοίγματος 
της πόρτας και δεν θα πρέπει να 
τοποθετείτε επιπλέον φρέσκα τρόφιμα 
μέσα στη συσκευή. 

• Παρατεταμένη διακοπή χρήσης: 
Αποσυνδέστε και καθαρίστε τη 
συσκευή και αφήστε τις πόρτες 
ανοιχτές για την αποφυγή 
σχηματισμού οσμών. 

• Μετακίνηση: Πριν μετακινήσετε το 
ψυγείο, αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα 
που βρίσκονται μέσα, στερεώστε 
τα γυάλινα χωρίσματα, τη θήκη 
λαχανικών, τα συρτάρια του θαλάμου 
κατάψυξης κ.λπ. με ταινία και σφίξτε τα 
πόδια οριζοντίωσης. Κλείστε τις πόρτες 
και στερεώστε τις με ταινία. Κατά τη 
μετακίνηση, η συσκευή δεν θα πρέπει 
να τοποθετηθεί ανάποδα, οριζόντια 
ή να ταρακουνηθεί. Η κλίση κατά τη 
διάρκεια της μετακίνησης δεν πρέπει 
να υπερβαίνει τις 45°. 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: 
Η συσκευή πρέπει να λειτουργεί συνεχώς μετά 
την εκκίνηση. Γενικά, η λειτουργία της συσκευής 
δεν πρέπει να διακόπτεται. Διαφορετικά, η 
διάρκεια ζωής μπορεί να μειωθεί 
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4. ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Τα παρακάτω απλά ζητήματα μπορούν να επιλυθούν από τον χρήστη. Καλέστε το τμήμα 
εξυπηρέτησης μετά την πώληση εάν τα προβλήματα παραμένουν. 

Δυσλειτουργία Ελέγξτε εάν η συσκευή είναι συνδεδεμένη στο ρεύμα και εάν το φις έχει συνδεθεί 
σωστά. 
Ελέγξτε εάν η τάση είναι πολύ χαμηλή.
Ελέγξτε εάν υπάρχει διακοπή ρεύματος ή έχει καεί κάποια ασφάλεια. 

Οσμή Τα τρόφιμα με έντονη μυρωδιά πρέπει να τυλίγονται καλά. 
Ελέγξτε εάν έχουν χαλάσει κάποια τρόφιμα. 
Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου.

Παρατεταμένη 
λειτουργία του 
συμπιεστή

Η παρατεταμένη λειτουργία του ψυγείου είναι φυσιολογική το καλοκαίρι, όταν η 
θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι υψηλή. 
Δεν συνιστάται να τοποθετείτε υπερβολική ποσότητα τροφίμων ταυτόχρονα στη 
συσκευή. 
Τα τρόφιμα πρέπει να μην είναι ζεστά για να τοποθετηθούν στη συσκευή. 
Οι πόρτες ανοίγουν πολύ συχνά. 

Το φως δεν ανάβει Ελέγξτε εάν το ψυγείο είναι συνδεδεμένο στο ρεύμα και εάν το φως έχει υποστεί ζημιά.
Ζητήστε από έναν ειδικό να αντικαταστήσει τη λυχνία φωτός.

Η πόρτα δεν κλείνει 
σωστά

Η πόρτα έχει κολλήσει από συσκευασίες τροφίμων.
Υπερβολική ποσότητα τροφίμων.
Το ψυγείο είναι κεκλιμένο.

Δυνατός θόρυβος Ελέγξτε εάν το δάπεδο είναι επίπεδο και αν το ψυγείο έχει τοποθετηθεί σε σταθερή 
θέση.
Ελέγξτε εάν τα εξαρτήματα έχουν τοποθετηθεί σε κατάλληλες θέσεις.

Η στεγανοποίηση της 
πόρτας δεν είναι σφιχτή

Αφαιρέστε ξένα σώματα από τη στεγανοποίηση της πόρτας.
Ζεστάνετε τη στεγανοποίηση της πόρτας και στη συνέχεια κρυώστε την για 
αποκατάσταση 
(ή φυσήξτε την με πιστολάκι ή χρησιμοποιήστε μια ζεστή πετσέτα για θέρμανση). 

Υπερχείλιση του δίσκου 
νερού 

Υπάρχουν υπερβολικά πολλά τρόφιμα στον θάλαμο ή τα τρόφιμα που αποθηκεύονται 
περιέχουν πολύ νερό, με αποτέλεσμα έντονη απόψυξη.
Οι πόρτες δεν έχουν κλείσει σωστά, με αποτέλεσμα να παγώνουν λόγω εισόδου αέρα 
και αυξημένου νερού λόγω απόψυξης. 

Ζεστό περίβλημα Γίνεται απαγωγή θερμότητας στον ενσωματωμένο συμπυκνωτή μέσω του 
περιβλήματος, το οποίο είναι φυσιολογικό. Εάν το περίβλημα ζεσταθεί λόγω της 
υψηλής θερμοκρασίας περιβάλλοντος, της συντήρησης υπερβολικής ποσότητας 
τροφίμων ή της απενεργοποίησης του συμπιεστή, συνιστάται η παροχή καλού 
εξαερισμού για τη διευκόλυνση της απαγωγής θερμότητας. 

Επιφανειακή 
συμπύκνωση 
υδρατμών 

Η συμπύκνωση υδρατμών στην εξωτερική επιφάνεια και τις στεγανοποιήσεις των 
πορτών του ψυγείου είναι φυσιολογική όταν η υγρασία περιβάλλοντος είναι πολύ 
υψηλή. Απλώς σκουπίστε την υγρασία με μια καθαρή πετσέτα.

Μη φυσιολογικός 
θόρυβος 

Βόμβος: Ο συμπιεστής μπορεί να παράγει βόμβους κατά τη λειτουργία και οι βόμβοι 
είναι δυνατοί ιδιαίτερα κατά την εκκίνηση ή τη διακοπή. Αυτό είναι φυσιολογικό. 
Τρίξιμο: Το ψυκτικό που ρέει στο εσωτερικό της συσκευής μπορεί να προκαλέσει 
τρίξιμο, κάτι που είναι φυσιολογικό. 
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5. ΠΑΡΆΡΤΗΜΑ
Οδηγίες εγκατάστασης

Για συσκευές ψύξης με κλιματική κλάση
Ανάλογα με την κλιματική κλάση, αυτή η ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση σε 
εύρος θερμοκρασίας περιβάλλοντος όπως αυτό που καθορίζεται στον ακόλουθο πίνακα.
Η κλιματική κλάση βρίσκεται στην πινακίδα χαρακτηριστικών. Το προϊόν ενδέχεται να μην 
λειτουργεί σωστά σε θερμοκρασίες εκτός του καθορισμένου εύρους.

Μπορείτε να βρείτε την κλιματική κλάση στην ετικέτα στο εσωτερικό του ψυγείου σας 

Εύρος θερμοκρασίας λειτουργίας
Το ψυγείο έχει σχεδιαστεί να λειτουργεί κανονικά εντός του εύρους θερμοκρασίας που 
καθορίζεται από τον βαθμό κλάσης του.

Κατηγορία Σύμβολο
Εύρος θερμοκρασίας περιβάλλοντος °C 

IEC 62552 
(ISO 15502) ISO 8561

Εκτεταμένο εύκρατο SN +10 έως +32 +10 έως +32

Εύκρατο N +16 έως +32 +16 έως +32

Υποτροπικό ST +16 έως +38 +18 έως +38

Τροπικό T +16 έως +43 +18 έως +43

 ΣΗΜΕΊΩΣΗ
Η απόδοση ψύξης και η κατανάλωση ισχύος του ψυγείου ενδέχεται να επηρεαστούν από τη 
θερμοκρασία περιβάλλοντος, τη συχνότητα ανοίγματος της πόρτας και τη θέση του ψυγείου. Συνιστούμε 
να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις θερμοκρασίας όπως απαιτείται.
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Τρόπος χρήσης για καλύτερη συντήρηση (μόνο για μοντέλα που την υποστηρίζουν)
Καλύψτε τα τρόφιμα για τη διατήρηση της υγρασίας τους και την αποφυγή της 
μεταφοράς οσμών από άλλα τρόφιμα. Οι μεγάλες ποσότητες μαγειρεμένων τροφίμων, 
όπως σούπα ή μαγειρευτά κατσαρόλας, πρέπει να χωρίζονται σε μικρές μερίδες και να 
τοποθετούνται σε ρηχά δοχεία. Οι μεγάλες ποσότητες κρέατος ή πουλερικών πρέπει να 
χωρίζονται σε μικρότερα κομμάτια ή να τοποθετούνται σε ρηχά δοχεία.

Τοποθέτηση τροφίμων

Ράφια Τα ράφια μπορούν να ρυθμιστούν για την τοποθέτηση διαφόρων 
συσκευασιών.

Εξειδικευμένος 
θάλαμος (μόνο 
για μοντέλα που 
το υποστηρίζουν)

Τα σφραγισμένα συρτάρια παρέχουν το ιδανικό περιβάλλον για τη 
συντήρηση φρούτων και λαχανικών. Τα λαχανικά απαιτούν υψηλότερη 
υγρασία, ενώ τα φρούτα χαμηλότερη υγρασία.
Τα συρτάρια διαθέτουν συσκευές ελέγχου για τον έλεγχο του επιπέδου 
υγρασίας (*ανάλογα με το μοντέλο και τις επιλογές). Το συρτάρι 
κρέατος με ρυθμιζόμενη θερμοκρασία μεγιστοποιεί τον χρόνο 
διατήρησης κρεατικών και τυριών.

Συντήρηση στην 
πόρτα

Μην αποθηκεύετε τρόφιμα που αλλοιώνονται εύκολα στην πόρτα. Τα 
αυγά πρέπει να αποθηκεύονται μαζί με τη συσκευασία τους σε ράφι. Η 
θερμοκρασία των δοχείων συντήρησης στην πόρτα έχει περισσότερες 
διακυμάνσεις από τη θερμοκρασία στο εσωτερικό του ντουλαπιού. 
Διατηρείτε την πόρτα κλειστή όσο το δυνατόν περισσότερο.

Θάλαμος 
κατάψυξης

Στον θάλαμο κατάψυξης μπορείτε να αποθηκεύσετε κατεψυγμένα 
τρόφιμα, να φτιάξετε παγάκια και να παγώσετε φρέσκα τρόφιμα.

 ΣΗΜΕΊΩΣΗ
Καταψύχετε μόνο φρέσκα, άθικτα τρόφιμα. Διατηρείτε τα τρόφιμα που πρόκειται να καταψυχθούν 
μακριά από τρόφιμα που έχουν ήδη καταψυχθεί. Για να αποφύγετε την απώλεια γεύσης ή το στέγνωμα 
των τροφίμων, τοποθετήστε τα σε αεροστεγή δοχεία.
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Διάγραμμα συντήρησης ψυγείου & καταψύκτη

Η διάρκεια ζωής εξαρτάται από τη θερμοκρασία και την έκθεση στην υγρασία. Δεδομένου 
ότι η ημερομηνία λήξης των προϊόντων δεν αποτελεί οδηγό για την ασφαλή χρήση τους, 
συμβουλευτείτε αυτό το διάγραμμα και ακολουθήστε αυτές τις συμβουλές.

Γαλακτοκομικά προϊόντα
Προϊόν Ψυγείο Καταψύκτης
Γάλα 1 εβδομάδα 1 μήνας
Βούτυρο 2 εβδομάδες 12 μήνες
Παγωτό - 2 - 3 εβδομάδες
Τυρί 1 μήνας 4 - 6 μήνες
Τυρί κρέμα 2 εβδομάδες Δεν συνιστάται
Γιαούρτι 1 μήνας -

Κρεατικά
Προϊόν Ψυγείο Καταψύκτης
Φρέσκα ψητά, μπριζόλες, παϊδάκια 3 - 4 ημέρες 2 - 3 μήνες
Φρέσκος κιμάς, βραστό κρέας 1 - 2 ημέρες 3 - 4 μήνες
Μπέικον 7 ημέρες 1 μήνας
Λουκάνικο, ωμό χοιρινό, μοσχάρι, 
γαλοπούλα 1 - 2 ημέρες 1 - 2 μήνες

Πουλερικά / Αβγά
Προϊόν Ψυγείο Καταψύκτης
Φρέσκα πουλερικά 2 ημέρες 6 - 8 μήνες
Σαλάτα πουλερικών 1 ημέρα -
Αβγά, ωμά με τσόφλι 2 - 4 εβδομάδες Δεν συνιστάται

Ψάρια / Θαλασσινά
Προϊόν Ψυγείο Καταψύκτης
Φρέσκα ψάρια 1 - 2 ημέρες 3 - 6 μήνες
Μαγειρεμένα ψάρια 3 - 4 ημέρες 1 μήνας
Σαλάτα ψαριών 1 ημέρα Δεν συνιστάται
Αποξηραμένα ή υγράλατα ψάρια 3 - 4 εβδομάδες -

Φρούτα
Προϊόν Ψυγείο Καταψύκτης
Μήλα 1 μήνας -
Ροδάκινα 2 - 3 εβδομάδες -
Ανανάς 1 εβδομάδα -
Άλλα φρέσκα φρούτα 3 - 5 ημέρες 9 - 12 μήνες

Λαχανικά
Προϊόν Ψυγείο Καταψύκτης
Σπαράγγια 2 - 3 ημέρες -
Μπρόκολο, λαχανάκια Βρυξελλών, 
αρακάς, μανιτάρια 3 - 5 ημέρες -

Λάχανο, κουνουπίδι, σέλινο, αγγούρι, 
μαρούλι 1 εβδομάδα -

Καρότα, παντζάρια, ραπανάκια 2 εβδομάδες -
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Η ψυχρότερη ζώνη στο ψυγείο

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ: Ένδειξη θερμοκρασίας ΟΚ
• Η ένδειξη θερμοκρασίας OK μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον προσδιορισμό
     θερμοκρασιών κάτω από τους +4°C. Μειώστε σταδιακά τη θερμοκρασία εάν 
     η ένδειξη δεν είναι «OK».

•Για να διασφαλίσετε τη θερμοκρασία σε αυτή την περιοχή, μην αλλάζετε τη θέση
του ραφιού. Στα ψυγεία ροής αέρα (εξοπλισμένα με ανεμιστήρα ή μοντέλα No
Frost ) το σύμβολο της ψυχρότερης ζώνης δεν απεικονίζεται, επειδή η
θερμοκρασία στο εσωτερικό είναι ομοιόμορφη.

• Για διευκόλυνση της σωστής ρύθμισης, το ψυγείο σας είναι εξοπλισμένο με μια ένδειξη
θερμοκρασίας που παρακολουθεί τη μέση θερμοκρασία της ψυχρότερης ζώνης.

Ρύθμιση ένδειξης θερμοκρασίας

• Όταν η ένδειξη είναι «OK», σημαίνει ότι ο θερμοστάτης είναι ρυθμισμένος
   κατάλληλα και η θερμοκρασία στο εσωτερικό είναι σωστή.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η ένδειξη προορίζεται μόνο για λειτουργία με το ψυγείο σας,
μην τη χρησιμοποιείτε σε άλλο ψυγείο (στην πραγματικότητα, η ψυχρότερη ζώνη δεν
είναι η ίδια) ή για οποιαδήποτε άλλη χρήση.

Έλεγχος της θερμοκρασίας στην ψυχρότερη ζώνη
• Με την ένδειξη θερμοκρασίας, μπορείτε να ελέγχετε τακτικά ότι η θερμοκρασία
   της ψυχρότερης ζώνης είναι σωστή. Πράγματι, η εσωτερική θερμοκρασία του 
   ψυγείου εξαρτάται από διάφορους παράγοντες, όπως η θερμοκρασία 
   περιβάλλοντος του χώρου, η ποσότητα των αποθηκευμένων τροφίμων και η 
   συχνότητα ανοίγματος της πόρτας.Λάβετε υπόψη σας αυτούς τους παράγοντες 
   κατά τη ρύθμιση της συσκευής.

• Εάν η ένδειξη της θερμοκρασίας γίνει ΛΕΥΚΗ, αυτό σημαίνει ότι η θερμοκρασία είναι
   πολύ υψηλή- σε αυτή την περίπτωση, αυξήστε τη ρύθμιση ελέγχου της θερμοκρασίας
   του ψυγείου και περιμένετε 12 ώρες προτού πραγματοποιήσετε νέο οπτικό έλεγχο της
   ένδειξης. Εάν έχουν τοποθετηθεί φρέσκα τρόφιμα ή η πόρτα έχει μείνει ανοιχτή, ενδέχεται
  να χρειαστεί λίγος χρόνος έως ότου η ένδειξη της θερμοκρασίας να γίνει ΛΕΥΚΗ.
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ΕΙΔΙΚΑ ΓΙΑ ΤΟ ΝΕΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΠΡΟΤΥΠΟ

Τα εξαρτήματα στον παρακάτω πίνακα μπορούν να αποκτηθούν από τον πάροχο 
τεχνικής εξυπηρέτησης

Εξάρτημα 
παραγγελίας

Παρέχεται από Ελάχιστος χρόνος που απαιτείται για 
παροχή

Θερμοστάτης Επαγγελματικό προσωπικό 
συντήρησης

Τουλάχιστον 7 χρόνια μετά την 
κυκλοφορία του μοντέλου

Αισθητήρας 
θερμοκρασίας

Επαγγελματικό προσωπικό 
συντήρησης

Τουλάχιστον 7 χρόνια μετά την 
κυκλοφορία του μοντέλου

Πλακέτα 
τυπωμένου 
κυκλώματος 

Επαγγελματικό προσωπικό 
συντήρησης

Τουλάχιστον 7 χρόνια μετά την 
κυκλοφορία του μοντέλου

Πηγή φωτός Επαγγελματικό προσωπικό 
συντήρησης

Τουλάχιστον 7 χρόνια μετά την 
κυκλοφορία του μοντέλου

Λαβή πόρτας Επαγγελματίες τεχνικοί και 
τελικοί χρήστες

Τουλάχιστον 7 χρόνια μετά την 
κυκλοφορία του μοντέλου

Μεντεσέδες πόρτας Επαγγελματίες τεχνικοί και 
τελικοί χρήστες

Τουλάχιστον 7 χρόνια μετά την 
κυκλοφορία του μοντέλου

Ράφια Επαγγελματίες τεχνικοί και 
τελικοί χρήστες

Τουλάχιστον 7 χρόνια μετά την 
κυκλοφορία του μοντέλου

Καλάθια Επαγγελματίες τεχνικοί και 
τελικοί χρήστες

Τουλάχιστον 7 χρόνια μετά την 
κυκλοφορία του μοντέλου

Λάστιχα πόρτας Επαγγελματίες τεχνικοί και 
τελικοί χρήστες

Τουλάχιστον 10 χρόνια μετά την 
κυκλοφορία του μοντέλου

Αγαπητέ πελάτη,

1. Εάν θέλετε να επιστρέψετε ή να αντικαταστήσετε το προϊόν, επικοινωνήστε με το 
κατάστημα αγοράς.

Φροντίστε να έχετε μαζί σας την απόδειξη αγοράς.

2. Εάν το προϊόν σας χαλάσει και πρέπει να επισκευαστεί, επικοινωνήστε με τον πάροχο 
υπηρεσιών μετά την πώληση.

Το συντομότερο διάστημα για την παροχή ανταλλακτικών μετά την πώληση είναι 
15 εργάσιμες ημέρες.

 ΣΗΜΕΊΩΣΗ
Μπορείτε να λάβετε τις πληροφορίες μοντέλου στη βάση δεδομένων του προϊόντος, καθώς επίσης και 
το αναγνωριστικό μοντέλου, μέσω μιας ιστοσελίδας, σαρώνοντας τον κωδικό QR, εάν υπάρχει, στην 
ετικέτα ενεργειακής απόδοσης του προϊόντος.
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A hűtőszekrény leghidegebb zónája

OPCIONÁLIS: OK-hőmérsékletjelzés
• Az OK-hőmérsékletjelzéssel a +4 °C alatti hőmérsékletek határozhatók meg.

Fokozatosan csökkentse a hőmérsékletet, amíg az „OK” jelzést nem látja.

• A terület hőmérsékletének garantálása érdekében, ne változtasson a polc
elhelyezkedésén. A kényszerlevegős hűtőszekrények esetében (ventillátorral rendelkező
vagy önleolvasztós modellek) nincs feltüntetve a leghidegebb zóna szimbólum, mert a
belső hőmérséklet homogén.

Hőmérsékletjelző beállítása
• Azért, hogy segítsen Önnek a megfelelő beállításban, a hűtőszekrényt

• FIGYELEM: Ezt a jelzést az Ön hűtőszekrényéhez tervezték. Ne használja másik
hűtőszekrényben (mert a leghidegebb zóna nem ugyanolyan) vagy bármilyen más célból.

A leghidegebb zóna hőmérsékletének ellenőrzése
• A hőmérsékletjelzővel rendszeresen tudja ellenőrizni, hogy a leghidegebb zóna

hőmérséklete megfelelő-e. Valójában a hűtőszekrény belső hőmérséklete számos olyan 
tényezőtől függ, mint a helyiség környezeti hőmérséklete, a benne tárolt étel mennyisége 

tényezőket.

• Amikor a jelző «OK»-t mutat, az azt jelenti, hogy a termosztátot jól állították be, és a
belső hőmérséklet megfelelő.

• Ha a hőmérsékletjelző FEHÉRRE vált, az azt jelenti, hogy a hőmérséklet túl magas;
ebben az esetben növelje a hűtőszekrény hőmérsékletszabályozó beállítását, és 
várjon 12 órát, mielőtt újra szemrevételezéssel ellenőrizné a jelzőt. Ha friss élelmiszert 
helyeztek be, vagy az ajtót nyitva hagyták, előfordulhat, hogy a hőmérsékletjelző egy idő 
után FEHÉRRE vált.
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3. A termékadatbázisban található modellinformációk, valamint a modellazonosító egy
weblinken keresztül szerezhető be, amelyet QR-kód szkennel, ha van ilyen, a termék 
energiahatékonysági címkéjén.
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1 Bezpečnostní varování

1.1  Varování

Varování:

pobytových prostorech.

anebo mentálními schopnostmi, nedostatkem zkušenostní a vědomostí, ledaže jsou pod dohledem 
anebo jim byly poskytnuty instrukce týkající se použití přístroje osobami, které přebírají odpovědnost 
za případná rizika na zdraví.

 by měly být pod dozorem pro zajištění toho, že si s přístrojem nebudou hrát.

Pokud je přívodní kabel napětí poškozen, musí být vyměněn výrobcem, servisním

Neskladujte v tomto přístroji výbušné směsi, jako jsou aerosolové plechovky obsahující
vznětlivé látky. 

Přístroj
Varování: Ponechejte vstupy a výstupy ventilů v přístroji i na jeho povrchu bez překážek.

Varování: Nepoužívejte mechanické přístroje ani jiné další způsoby, než ty, které byly
výrobcem doporučeny, pro rychlejší rozmrazování.

Varování: Nepoškozujte elektrický obvod.

Varování: Nepoužívejte elektrinická zařízení v prostoru pro potraviny, ledaže tak nebylo
výrobcem doporučeno.

Varování: Prosíme, likvidujte chladničku v souladu s místními zákony, jelikož využívá hořlavé
plyny a chladivo.

Varování: Při umisťování přístroje se ujistěte, že přívodní kabel není nijak poškozen.

Varování: Neschovávejte za zařízením prodlužovací kabely ani zdroje napětí.

Nepoužívejte prodlužovací kabely anebo podzemní (dvou-hrotové) adaptéry.

Nebezpečí: Riziko zachycení dítěte. Než vyhodíte vaši starou chladničku nebo mrazničku,
vyjměte z ní dveře. Ponechejte vevnitř všechny poličky, aby děti nemohly jednoduše vlézt do vnitřního 
prostoru.

Chladnička musí být odpojena od zdroje napětí před pokusem nainstalovat příslušenství.
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 EU standard: 

zmocněncem anebo obdobně kvalifikovanou osobou.
Tento produkt obsahuje světelné prvky s energetickou účinností třídy G.

systémy.

（ ）

（ ）

potravin. （ ）
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Význam bezpečnostních symbolů 

Symbol zákazu. Jakákoliv činnost provedená pod zákazem může vést k vážnému úrazu. 

Symbol varování. Jakákoliv činnost provedená pod varováním by měla být prováděna 
vyškoleným odborníkem. 

Symbol doporučení. 

S elektřinou spjatá varování 

Netahejte přívodový kabel ze zásuvky. Pevně ji uchopte a 
vyjměte přívodový kabel. 

Nepoškozujte přívodový kabel. 

Používejte dedikovanou zásuvku, která není sdílena s jinými 
zařízeními. 

Zjistěte si, zda zemnící elektroda pracuje bezporuchově. 

V případě úniku plynů zastavte přísun plynů do zařízení a 
otevřete všechna okna a dveře. V takovém případě 
neodpojujte žádná zařízení, neboť jiskra může vést ke vznícení. 

Nepoužívejte elektrická zařízení na vrchu tohoto zařízení, 
nejsou-li přímo výrobcem doporučená. 
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Varování pro užití 

Nerozkládejte zařízení a ani nepoškozujte chladící obvod. Údržba 
musí být prováděna specialistou. 

Poškozený napájecí kabel musí být vyměněn výrobcem, tedy 
jeho specialistou či jiným odborníkem. 

Dávejte si pozor, abyste si nepřivřeli prsty mezi lednicí a dveřmi. 
Dveře lednice zavírejte jemně. 

Neuchopujte věci mokrýma rukama, abyste tak předešli riziku 
omrzlin. 

Nedovolte dítěti, aby mohlo vlézt do lednice. 

Neumisťujte těžké objekty na lednici, tyto objekty mohou 
spadnout a způsobit úraz. 

Vyjměte napájecí kabel v případě poruchy či údržby. Opětovně 
nepřipojujte mrazák do pěti minut, abyste předešli poškození 
kompresoru. 
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Varování pro umístění 

Neumisťujte vznětlivé, explozivní a korozivní předměty do 
lednice, abyste předešli jejich poškození. 

Neumisťujte vznětlivé objekty poblíž lednice, abyste předešli 
požárům. 

Lednice je určena pro domácí použití, například pro 
uschovávání potravin. Není určena pro uschovávání 
biologických produktů, léků a podobně. 

Neskladujte pivo a další tekutiny v mrazáku. Tyto lahve se 
totiž mohou roztrhnout a způsobit zranění. 

Energetická varování 
1. Chladící zařízení nemusí pracovat konzistentně.
2. Neskladujte nápoje v mrazáku.
3. Neskladujte potraviny déle, než tak doporučil výrobce daného produktu.
4. Dodržujte potřebná zabezpečení a pravidelné údržby.
5. Manuální rozmrazování může zkrátit doporučený čas pro skladování potravin.

Likvidace 
 Zařízení se musí zbavovat kvalifikovaní pracovníci. 

 Při rozebírání zařízení vyjměte dveře a police, ty dobře zajistěte. 
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Správné užití lednice 

Umístění 

Před použitím odstraňte všechny obaly určen é pro ochranu 
lednice. 

Udržujte lednici ve vz dálenosti od tepla a od přímého 
slunečního svitu. Neumisťujte lednici do vlhkých míst, abyste 
předešli zreznutí. 

Umístěte lednici na dobře provzdušněné prostředí. Země by 
měla být plochá a pevná. 

Mezera nad lednicí by měla být větší než 10 centimetrů, ze 
zadní strany lednice by měla být aspoň 10 centimetrová 
mezera. 

Před instalací: 

Informace obsažené v manuálu slouží jen pro referenci. Fyzický produkt se může lišit. 
Před instalací a nastavením příslušenství by měla být lednice odpojena od napájení. 

10cm

10cm
10c
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Nastavitelné nohy 

(Obrázek slouží jen pro referenci.) 

Postup nastavení: 

a) Otočte kolečkem po směru hodinových ručiček pro zvýšení.
b) Otočte kolečkem proti směru hodinových ručiček pro snížení.
c) Nastavte pravé a levé nohy, abyste docílili horizontální úrovně.

Pravolevá změna dveří 
Budete potřebovat: Křížový šroubovák, tmel, šroubovák se širokým záběrem, 5/16“ klíč, 
maskovací pásku 

1. Vypněte lednici a vyjměte objekty ve dveřích lednice.
2. Zajistěte dveře páskou.
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3. Odšroubujte vrchní pant, vyjměte jej, vyjměte plastové tělísko z druhé strany.

4. Odšroubujte spodní pant a nastavitelné nožky, poté je přišroubujte na druhou
stranu.

5. Položte dveře na spodní pant a složte vrchní pant.

 (Uvedené instrukce slouží jen pro referenci. Skutečná konfigurace bude záležet na 
fyzickém produktu.) 
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10cm472mm

890mm

920mm

180°
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Údržba 

Celkové čištění 
Prach za lednicí a na zemi by měl být pravidelně čištěn, aby se zlepšilo chlazení a úspora 
energie. Interiér lednice by měl být čištěn pravidelně, aby se tak zamezilo pachu. Utěrky a 
houbičky namočené do vody a nekorozivní čistící prostředky jsou doporučeny pro 
umývání. Mrazák by měl být čištěn čistou vodou a suchým hadrem. Otevřete dveře pro 
přirozené čištění před tím, než opět spustíte lednici. 

Nepoužívejte tvrdé štětce a kartáče, drátěnky, zubní pastu, organická čistidla (alkohol, 
aceton, banánový olej), vařící vodu či kyseliny, neboť ty mohou poškodit povrch a interiér 
lednice. 

Nevyplachujte vodou, neboť to může vést k poruše elektrických funkcí. 

Rozmrazování 
Vypněte lednici. 

Vyjměte jídlo z lednice a umístěte jej na vhodné místo, aby se neroztopilo. 

Uvolněte vypouštěcí potrubí a připravte nádobu a vodu. 

Můžete použít přirozenou teplotu na přirozené rozmrazení.  

Také můžete použít vhodné množství horké vody pro urychlení procesu rozmrazování. 

Po rozmrazení vložte jídlo zpět do poliček, pak zapněte lednici. 

Mimo provoz 
Výpadek napájení: V případě výpadku napájení mohou být potraviny ponechány 
v lednici i během léta po dobu několika hodin. Během dobu výpadku otevírejte lednici co 
nejméně a nevkládejte do ní čerstvé potraviny. 

Delší doba nepoužívání: Odpojte zařízení od napájení a poté vyčistěte, dveře by měly 
zůstat otevřené. 

Stěhování: Před stěhováním vyjměte všechny objekty, zajistěte skleněné povrchy, 
přihrádku na ovoce a zeleninu, mrazící komoru, šuplíky a podobně lepicí páskou, zajistěte 
nastavitelné nohy. Zavřete dveře a zajistěte je lepicí páskou. Během stěhování nesmí být 
zařízení položeno horizontálně anebo vzhůru nohama, anebo s ním vibrováno. Největší 
povolený náklon by měl být nanejvýš 45°. 
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Řešení problémů 
Některé potíže můžete řešit sami. Na ostatní kontaktujte specialistu. 

Nefungující procesy Zkontrolujte, zda je zařízení připojeno k napájení. 
Zkontrolujte, zda není napětí příliš nízké. 
Zkontrolujte, zda nedošlo k poškození obvodu. 

Puch Potraviny s intenzivní vůní skladujte dobře balené. 
Odstraňte shnilé pokrmy. 
Vyčistěte vnitřek lednice. 

Dlouhé trvání procesů Je normální, že lednice pracuje déle v létě. 
Není vhodné mít více jídla v lednici najednou. 
Jídlo by mělo být studené při dávání do lednice. 
Dveře se často otevírají. 

Světlo se nerozsvěcí Zkontrolujte, že zařízení je připojeno k napájení. 
Nechejte světlo vyměnit specialistou. 

Dveře se nedají zavřít Příliš mnoho jídla je v lednici. 
Lednice je nakloněná. 

Hlasitost Zkontrolujte, že podlaha je rovná a lednice na ní. 

Těsnění netěsní Dejte pryč cizí materiály z těsnění. 
Zahřejte těsnění a pak nechejte odležet pro obnovu. 

Voda přetéká V mrazáku je příliš mnoho jídla. 
Mrazené jídlo obsahuje mnoho vody. 
Dveře nejsou řádně zavřeny. 

Kondenzace povrchu  Kondenzace je běžná, je-li lednice ve vlhku. Utřete to. 

Příliš velká hlasitost  Bzučení: Kompresor může bzučet. To je běžné. 
Praskání: Chladící kapalina může praskat. To je běžné. 
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Nejchladnější zóna chladničky

VOLITELNÉ: Indikátor OK-teploty
• Indikátor OK-teploty lze použít k určení teplot pod +4 °C. Pokud není na značce uvedeno

„OK“, snižujte postupně teplotu.

• K zajištění teploty tohoto prostoru neměňte umístění police. U chladniček s nuceným
oběhem vzduchu (vybavených ventilátorem nebo beznámrazových) není symbol
nejchladnější zóny uveden, protože teplota uvnitř je homogenní.

Nastavení indikátoru teploty
• Chladnička je vybavena indikátorem teploty, který monitoruje průměrnou teplotu

nejchladnější zóny, aby vám to pomohlo chladničku dobře nastavit.
• VÝSTRAHA: Tento indikátor je určen k fungování pouze s touto chladničkou. Nepoužívejte jej

v jiné chladničce (nejchladnější zóny se ve skutečnosti liší) ani k žádnému jinému použití.

Kontrola teploty nejchladnější zóny
• Pomocí indikátoru teploty můžete pravidelně kontrolovat, že je teplota nejchladnější zóny

správná. Vnitřní teplota chladničky ve skutečnosti závisí na několika faktorech, jako je 
okolní teplota v místnosti, množství uložených potravin a frekvence otevírání dveří. 
Vezměte tyto faktory při nastavování spotřebiče v úvahu.

• Pokud se na indikátoru zobrazuje „OK“, znamená to, že je termostat dobře nastaven
a vnitřní teplota je správná.

• Pokud se indikátor teploty změní na BÍLOU barvu, znamená to, že je teplota příliš
vysoká. V takovém případě zvyšte nastavení ovládání teploty chladničky a počkejte 
12 hodin, než indikátor znovu vizuálně zkontrolujete. Je možné, že indikátor teploty 
změní dočasně barvu na BÍLOU, když vložíte čerstvé potraviny nebo když dveře 
zůstanou chvíli otevřené.
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Význam bezpečnostných symbolov 

Symbol zákazu. Akákoľvek činnosť vykonávaná pri zákaze môže viesť k vážnemu úrazu. 

Symbol varovania. Akákoľvek činnosť vykonávaná pri varovaní by mala byť vykonávaná vyškoleným 

odborníkom. 

Symbol odporúčania. 

S elektrinou spojené varovania 

Neťahajte prívodový kábel zo zásuvky. Pevne ju uchopte a vyberte 

prívodový kábel. 

Nepoškodzujte prívodový kábel. 

Používajte dedikovanú zásuvku, ktorá nie je zdieľaná s inými 

zariadeniami. 

Overte si, či uzemňovacia elektróda pracuje bezporuchovo. 

V prípade úniku plynov zastavte prísun plynov do zariadenia a otvorte 

všetky okná a dvere. V takom prípade neodpájajte žiadne zariadenia, 

pretože iskra môže viesť k vznieteniu. 

Nepoužívajte elektrické zariadenia na vrchu tohoto zariadenia, ak nie 

sú odporúčané priamo výrobcom. 
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Varovania pre použitie 

Nerozoberajte zariadenie a ani nepoškodzujte chladiaci obvod. Údržbu 

musí vykonávať špecialista. 

Poškodený napájací kábel musí byť vymenený výrobcom, čiže jeho 

špecialistom alebo iným odborníkom. 

Dávajte si pozor, aby ste si neprivreli prsty medzi chladničkou a dverami. 

Dvere chladničky zatvárajte jemne. 

Nedotýkajte sa vecí mokrými rukami, aby ste tak predišli riziku omrzlín. 

Neumožnite dieťaťu, aby mohlo vliezť do chladničky. 

Neumiestňujte ťažké objekty na chladničku, tieto objekty môžu spadnúť a 

zapríčiniť úraz. 

Odpojte napájací kábel v prípade poruchy či údržby. Opätovne 

nepripájajte mrazničku do piatich minút, aby ste predišli poškodeniu 

kompresora. 

SK-4



Varovania pre umiestnenie 

Neumiestňujte horľavé, explozívne a korozívne predmety do 

chladničky, aby ste predišli ich poškodeniu. 

Neumiestňujte horľavé objekty v blízkosti chladničky, aby ste predišli 

požiarom. 

Chladnička je určená na domáce použitie, napríklad na uschovávanie 

potravín. Nie je určená na uschovávanie biologických produktov, 

liekov a podobne. 

Neskladujte pivo a ďalšie tekutiny v mrazničke. Tieto fľaše sa totiž 

môžu roztrhnúť a spôsobiť zranenie. 

Energetické varovania 

1. Chladiace zariadenie nemusí pracovať konzistentne.

2. Neskladujte nápoje v mrazničke.

3. Neskladujte potraviny dlhšie, než odporučil výrobca daného produktu.

4. Dodržujte potrebné zabezpečenie a pravidelnú údržbu.

5. Manuálne rozmrazovanie môže skrátiť odporúčaný čas na skladovanie potravín.

Likvidácia 

 Zariadenie musia likvidovať kvalifikovaní pracovníci. 

 Pri rozoberaní zariadenia vyberte dvere a police, tie dobre zabezpečte. 
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Správne použitie chladničky 

Umiestnenie 

Pred použitím odstráňte všetky obaly určené na ochranu chladničky. 

Udržujte chladničku vzdialenú od tepla a od priameho slnečného svitu. 
Neumiestňujte chladničku do vlhkých priestorov, aby ste predišli 
korózii. 

Umiestnite chladničku do dobre vetraného prostredia. Dlážka by mala 
byť plochá a pevná. 

Medzera nad chladničkou by mala byť väčšia ako 10 centimetrov, zo 
zadnej strany chladničky by mala byť aspoň 10-centimetrová medzera. 

Pred inštaláciou: 

Informácie obsiahnuté v manuáli slúžia len na referenciu. Fyzický produkt sa môže líšiť. Pred 
inštaláciou a nastavením príslušenstva by mala byť chladnička odpojená od napájania. 

10cm

10cm
10c
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Nastaviteľné nohy 

(Obrázok má len informačný charakter.) 

Postup nastavenia: 

a) Otočte kolieskom v smere hodinových ručičiek na zvýšenie.

b) Otočte kolieskom proti smeru hodinových ručičiek na zníženie.

c) Nastavte pravé a ľavé nohy, aby ste dosiahli horizontálnu úroveň.

Pravoľavá zmena dverí 

Budete potrebovať: Krížový skrutkovač, tmel, skrutkovač so širokým záberom, 5/16“ kľúč, lepiacu 

pásku 

1. Vypnite chladničku a vyberte objekty vo dverách chladničky.

2. Zabezpečte dvere páskou.

SK-7



3. Odskrutkujte vrchný pánt, vyberte ho, vyberte plastové teliesko z druhej strany.

4. Odskrutkujte spodný pánt a nastaviteľné nožičky, potom ich priskrutkujte na druhú stranu.

5. Položte dvere na spodný pánt a zložte vrchný pánt.

 (Uvedené inštrukcie majú len informačný charakter. Skutočná konfigurácia bude záležať na fyzickom 

produkte.) 
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Výmena svetla 

- Odpojte zdroj nap a pred výmenou žiarovky. 
- Podržte a odstráňte kryt žiarovky. 
- Odmontujte starú žiarovku otáčaním pro smeru hodinových ručičiek. Nahraďte ju novou 

žiarovkou (maximálne 15 W) otáčaním v smere hodinových ručičiek. 
- Opäť namontujte kryt a pripojte chladničku k zdroju nap . 

Spustenie 

Pred prvým spustením nechajte chladničku pol hodiny stáť pred 
pripojením k napájaniu. 

Pred vložením čerstvých či mrazených jedál by mala chladnička dve 
až tri hodiny bežať, alebo štyri hodiny, ak je okolité prostredie teplé. 

Nechajte okolo dostatok priestoru na otváranie dverí a zásuviek. 

Tipy na nižšiu energe ckú záťaž 

- Zariadenie by malo byť umiestnené v najchladnejšom bode miestno . 
- Horúce pokrmy by mali pred vložením do chladničky vychladnúť. Vloženie väčšieho množstva 

potravín je príčinou dlhého behu kompresora. 
- Potraviny dobre zabaľte. 
- Potraviny ukladajte prehľadne, aby ste ich potom nemuseli dlho hľadať alebo chladničku 

často otvárať. Vyberajte čo najviac vecí naraz a zatvorte dvere ako je to najskôr možné. 

10cm472mm

890mm

920mm

180°
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Štruktúra a funkcie 

Uvarené pokrmy by mali byť umiestnené do chladničky až potom, čo vychladnú. 
Je odporúčané ukladať jedlo do chladničky uzavreté v obale. 
Sklenené police môžu byť posunuté nahor alebo nadol. 

Funkcie 

Otočením gombíka na hodnotu „MAX“ sa teplota v chladničke zníži. 
Otočením gombíka na hodnotu „MIN“ sa teplota v chladničke zvýši. 
Text na gombíku iba reprezentuje úroveň, neznamená priamu teplotu. „OFF“ znamená, že je 
chladnička vypnutá. 

Police

Police

Police

Police

Odtok

Odtok

Dvidrka

Dvidrka

Nastavenie
teploty

Nastavenie
teploty
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Údržba 

Celkové čistenie 

Prach za chladničkou a na zemi by mal byť pravidelne odstraňovaný, aby sa zlepšilo chladenie a 

úspora energie. Interiér chladničky by mal byť čistený pravidelne, aby sa tak zamedzilo zápachu. Na 

umývanie sú odporúčané utierky a hubky namočené do vody a nekorozívne čistiace prostriedky. 

Mraznička by mala byť čistená čistou vodou a suchou handrou. Otvorte dvere kvôli prirodzenému 

čisteniu pred tým, než opäť spustíte chladničku. 

Nepoužívajte tvrdé štetce a kefy, drôtenky, zubnú pastu, organické čistidlá (alkohol, acetón, 

banánový olej), vriacu vodu či kyseliny, pretože tie môžu poškodiť povrch a interiér chladničky. 

Nevyplachujte vodou, pretože to môže viesť k poruche elektrických funkcií. 

Rozmrazovanie 

Vypnite chladničku. 

Vyberte jedlo z chladničky a umiestnite ho na vhodné miesto, aby sa neroztopilo. 

Uvoľnite vypúšťacie potrubie a pripravte nádobu na vodu. 

Môžete použiť prirodzenú teplotu na prirodzené rozmrazenie.  

Tiež môžete použiť vhodné množstvo horúcej vody na urýchlenie procesu rozmrazovania. 

Po rozmrazení vložte jedlo späť do poličiek, potom zapnite chladničku. 

Mimo prevádzky 

Výpadok napájania: V prípade výpadku napájania môžu byť potraviny ponechané v chladničke aj 

počas leta po dobu niekoľkých hodín. Počas výpadku otvárajte chladničku čo najmenej a nevkladajte 

do nej čerstvé potraviny. 

Dlhšia doba nepoužívania: Odpojte zariadenie od napájania a potom vyčistite, dvere by mali zostať 

otvorené. 

Sťahovanie: Pred sťahovaním vyberte všetky objekty, zabezpečte sklenené povrchy, priehradku na 

ovocie a zeleninu, mraziacu komoru, zásuvky a podobne lepiacou páskou, zabezpečte nastaviteľné 

nohy. Zatvorte dvere a zabezpečte ich lepiacou páskou. Počas sťahovania nesmie byť zariadenie 

položené horizontálne alebo hore nohami, a nesmie vibrovať. Najväčší povolený náklon by mal byť 

maximálne 45°. 
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Riešenie problémov 

Niektoré problémy môžete riešiť sami. Na ostatné kontaktujte špecialistu. 

Nefungujúce procesy 

Skontrolujte, či je zariadenie pripojené k napájaniu. 

Skontrolujte, či nie je napätie príliš nízke. 

Skontrolujte, či nedošlo k poškodeniu obvodu. 

Zápach 

Potraviny s intenzívnou vôňou skladujte dobre zabalené. 

Odstráňte zhnité pokrmy. 

Vyčistite vnútro chladničky. 

Dlhé trvanie procesov 

Je normálne, že chladnička pracuje v lete dlhšie. 

Nie je vhodné mať naraz viac jedla v chladničke. 

by malo byť pri ukladaní do chladničky studené. 

Dvere sa často otvárajú. 

Svetlo sa nerozsvietilo 

Skontrolujte, či je zariadenie pripojené k napájaniu. 

Nechajte svetlo vymeniť špecialistom. 

Dvere sa nedajú zavrieť  

V chladničke je príliš veľa jedla. 

Chladnička je naklonená. 

Hlučnosť 

Skontrolujte, či je podlaha rovná a chladnička na nej. 

Tesnenie netesní 

Odstráňte z tesnenia cudzie predmety. 

Zahrejte tesnenie a potom nechajte odležať kvôli obnove. 

Voda preteká  

V mrazničke je príliš veľa jedla. 

Mrazené jedlo obsahuje veľa vody. 

Dvere nie sú dobre zavreté. 

Kondenzácia povrchu  

Kondenzácia je bežná, ak je chladnička vo vlhkom prostredí. Utrite ju. 

Príliš veľká hlučnosť 

Bzučanie: Kompresor môže bzučať. To je bežné. 

Praskanie: Chladiaca kvapalina môže praskať. To je bežné. 
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Najchladnejšia zóna v chladničke

VOLITEĽNÝ DOPLNOK: indikátor teploty – OK
• Indikátor teploty – OK je možné použiť na určenie, či je teplota pod +4 °C. Teplotu je

možné postupne znižovať, ak indikátor nezobrazuje „OK“.

• Ak chcete zaistiť teplotu v tejto oblasti, nemeňte umiestnenie police. Pre chladničky s
núteným obehom vzduchu (vybavené ventilátorom alebo modely bez mrazenia) symbol
najchladnejšej zóny nie je znázornený, pretože teplota vo vnútri je homogénna.

Nastavenie indikátora teploty
• V rámci dobrého nastavenia je chladnička vybavená indikátorom teploty, ktorý bude

sledovať priemernú teplotu v najchladnejšej zóne.
• VÝSTRAHA: Tento indikátor je určený len pre vašu chladničku, nepoužívajte ho v inej

chladničke (v skutočnosti najchladnejšia zóna nie je rovnaká) ani na žiadne iné účely.

Overenie teploty v najchladnejšej zóne
• Vďaka indikátoru teploty môžete pravidelne kontrolovať, či je teplota v najchladnejšej zón

správna. Vnútorná teplota chladničky v skutočnosti závisí od niekoľkých faktorov, ako je 
teplota okolia v miestnosti, množstvo uložených potravín a frekvencia otvárania dverí. 
Pri nastavení spotrebiča zoberte tieto faktory do úvahy.

• Keď indikátor ukazuje «OK», znamená to, že termostat je dobre nastavený a vnútorná
teplota je správna.

• Ak sa indikátor teploty zmení na BIELY, znamená to, že teplota je príliš vysoká; v
takom prípade zvýšte nastavenie ovládania teploty chladničky a počkajte 12 hodín pred 
vykonaním novej vizuálnej kontroly indikátora. Po vložení čerstvých potravín alebo 
ponechaní otvorených dvierok je možné, že sa ukazovateľ teploty po chvíli zmení na 
BIELY.
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